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WHEN USING YOUR DISHWASHER, FOLLOW BASIC PRECAUTIONS, 
INCLUDING THE FOLLOWING:

•	 Use this appliance only for its intended purpose as described in this Owner’s Manual.
•	 Use only detergents or wetting agents recommended for use in a dishwasher and keep them out of 

reach of children. Using a detergent that is not specifically designed for dishwashers will cause the 
dishwasher to fill with suds.

•	 Locate sharp items so that they are not likely to damage the door seal.
•	 Load sharp knives with the handles up to reduce the risk of cut-type injuries.
•	 Do not wash plastic items unless marked dishwasher safe or the equivalent. For plastic items not 

so marked, check the manufacturer’s recommendations.
•	 Do not operate your dishwasher unless all enclosure panels are properly in place.
•	 Do not tamper with controls.
•	 Do not abuse, sit on or stand on the door or dish rack of the dishwasher.
•	 To reduce the risk of injury, do not allow children to play with, on or inside this appliance at any 

time.
•	 Do not store or use combustible materials including gasoline or other flammable liquids or vapors 

in the vicinity of this or any other appliance.
•	 Small parts can be a choke hazard to small children if removed from the dishwasher. Keep out of 

reach of small children.

PROPER INSTALLATION AND MAINTENANCE

IMPORTANT SAFEGUARDS
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the 
risk of fire, explosion, electric shock, and to prevent property damage, personal 
injury, or death.

This dishwasher must be properly installed and located in accordance with the Installation Instructions 
before it is used. If you did not receive an Installation Instructions sheet with your dishwasher, you can 
receive one by visiting our Website at www.avantiproducts.com.

•	 Connect the dishwasher/appliance to a grounded metal, permanent wiring system; or run an 
equipment-grounding conductor with the circuit conductors and connect to the equipment-
grounding terminal or lead of the appliance.

•	 Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric 
shock. Check with a qualified electrician or service representative if you are in doubt whether the 
appliance is properly grounded.

•	 Detailed grounding instructions can be found in the “PREPARE ELECTRICAL WIRING” section of the 
Installation Instructions.

•	 Do not attempt to repair or replace any part of your dishwasher unless it is specifically 
recommended in this manual. All other servicing should be referred to a qualified technician.

•	 Use only cord kit or hard-wire to building electrical. Failure to follow this instruction, could result in 
risk of fire and personal injury.

•	 To minimize the possibility of electric shock, disconnect this appliance from the power supply 
before attempting any maintenance.

NOTE: Turning the dishwasher off does not disconnect the appliance from the power supply. We 
recommend having a qualified technician service your appliance.

WATER HEATER SAFETY

Under certain conditions, hydrogen gas may be produced in a water heater that has not been used for 
two or more weeks. HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE.

If the hot water has not been used for two or more weeks, prevent the possibility of damage or injury by 
turning on all hot water faucets and allowing them to run for several minutes. Do this before using any 
electrical appliance connected to the hot water system. This simple procedure will allow any built-up 
hydrogen gas to escape. Since the gas is flammable, do not smoke, use an open flame, or use the 
appliance during this process.
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RISK OF CHILD ENTRAPMENT PROPER DISPOSAL OF THE 
DISHWASHER

Junked or abandoned dishwashers are dangerous…even if they will sit for “just a few days.” If you are 
getting rid of your dishwasher, please follow the instructions below to help prevent accidents.

•	 Do not allow children to play with, on, or inside this or any discarded appliance.
•	 Take off the dishwasher countertop by removing the two front screws and sliding the countertop 

backwards.
•	 Take off the door of the washing compartment.

PROPER INSTALLATION AND MAINTENANCE

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY

TO PREVENT MINOR INJURY AND PROPERTY DAMAGE

•	 During or after wash cycle, contents may be hot to the touch. Use care before handling.
•	 Close supervision is necessary if this appliance is used by or near children. Do not allow children 

to play around the dishwasher when closing the door, closing the upper rack, or while vertically 
adjusting the upper rack due to the possibility of small fingers being pinched.

•	 Non-Dishware Items: Do not wash items such as electronic air cleaner filters, furnace filters and 
paint brushes in your dishwasher. Damage to the dishwasher and discoloration or staining of the 
dishwasher may result.

ELECTRICAL REQUIREMENTS
Be sure that the electrical connection and wire size are adequate and in conformance with the 
National Electric Code, ANSI/NFPA 70 – latest edition, and all local codes and ordinances.
This appliance must have:
•	 120V, 60Hz, AC-only, 15-ampere or 20-ampere, fused electrical supply.
•	 Wiring must be 2 wire with ground and rated for 75°C (167°F).
•	 If the electrical supply does not meet the above requirements, call a licensed electrician before 

proceeding.
It is recommended to have:
•	 A circuit breaker or time-delay fuse.
•	 A properly grounded individual branch circuit.

•	 If your dishwasher is connected to a wall switch, ensure that the switch is on prior to use. 
•	 If you choose to turn the wall switch off between wash cycles, allow 5-10 seconds after turning the 

switch on before touching Start to allow the control to initialize.

PROPER DISPOSAL OF YOUR APPLIANCE
•	 Dispose of or recycle your discarded appliance in accordance with Federal and Local Regulations. 

Contact your local authorities for the environmentally safe disposal or recycling of your discarded 
appliance.

•	 Consider recycling options for your appliance packaging material.
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GETTING STARTED

Features and appearance will vary throughout this manual

1. LOAD DISHWASHER
For best dishwashing results, follow the loading guidelines found in the Loading 
section. No pre-rinsing of normal food soil is required. Scrape off hard soils, 
including bones, toothpicks, skins, and seeds. Remove leafy vegetables, meat 
trimmings, and excessive amounts of grease or oil.

2. ADD DETERGENT
Add the required amount of detergent to the detergent dispenser. Use a high-
quality detergent designed for automatic dishwashers. See the Dispensers section.

3. ADD RINSE AGENT
Add a high-quality rinse aid to the rinse agent dispenser. See the Dispensers section.  
NOTE: Using a rinse aid can improve drying performance and help reduce water spots.

4. SELECT CYCLE
Open the door and press the Cycle Select pad for the desired wash cycle. The light 
next to the Cycle Select pad will be lit to indicate which wash cycle has been selected. 
NOTE: Cycle times vary based on soil level, water temperature, and options selected. 
The cycle must be selected with the door in the open position. The cycle will not start 
until the Start pad is pushed and the door is closed within 4 seconds.

•	 SmartClean - This cycle automatically senses the soil level and adjusts 
the wash cycle accordingly. It is meant for daily, regular, or typical use to 
completely wash a full load of normally soiled dishes and is designed to 
conserve both water and energy. NOTE: SmartClean was used to rate the 
energy efficiency of this dishwasher. *Time range: 1 hour 30 minutes - 2 hours.

•	 Heavy - This cycle is meant for heavily soiled dishes, cookware, pots, or pans 
with dried-on or baked-on soils. Everyday dishes are safe to be used in this 
cycle. *Time: 2 hours 10 minutes.

•	 Light - This cycle is for lightly soiled dishes. It is safe for china and crystal 
with no options selected. *Time: 48 minutes.

*Washing time only. Does not include drying time, Auto Hot Start, or options. NOTE: 
If the incoming water temperature is too low, the Auto Hot Start feature may add 
up to 11 minutes of additional time.

5. SELECT OPTIONS
•	 Wash Temp - Allows you to select a higher wash temperature. These options are 

only available for Heavy and SmartClean cycles. Press the Wash Temp pad until 
the light next to the desired option comes on.

•	 Boost - This option raises water temperature and extends cycle time in order to 
achieve better wash performance.

•	 Sanitize - This option raises the water temperature in the final rinse to sanitize 
your dishware. The cycle length may vary depending on the temperature of 
your inlet water. NOTE: Cycles using this option are monitored for sanitization 
requirements. If the cycle is interrupted during or after the main wash portion or 

Congratulations on your purchase of an Avanti® Dishwasher!

Sanitize
Boost

Light
SmartClean

Heavy

Delay
Start

Hold 3 Sec

1-12 HrsClean
Sanitized

Hold 3 Sec
To Cancel

Start Wash
Temp

Cycle
Select
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if the incoming water temperature is so low that adequate water heating cannot 
be achieved, the sanitizing conditions may not be met. In these cases, the 
Sanitized light will not illuminate at the end of the cycle. Utilizing this option will 
modify the cycle to meet the requirements of Section 6, NSF 184 for soil removal 
and sanitization efficacy. NOTE: NSF certified residential dishwashers are not 
intended for licensed food establishments.

•	 Delay Start - This option allows you to delay the start of a wash cycle for up to 
12 hours. With the door open and a cycle selected, press the Delay Start pad to 
choose the number of hours you want to delay the start of the wash cycle. The 
hours will show in the display window. NOTE: You may cancel the Delay Start 
timer by holding the Start pad for 3 seconds. This will also cancel the wash 
cycle.

•	 Control Lock - You can lock the controls to prevent selections from being made. 
You can also lock the controls after you have started a cycle to prevent cycle 
changes. For example, children cannot accidentally start the dishwasher by 
pressing pads with this option selected.  
To LOCK/UNLOCK the dishwasher control, press and hold the Cycle Select and 
Wash Temp pads for 3 seconds. The lock control light ( ) will turn on to indicate 
the control is locked and will turn off to indicate the control is unlocked.

6. START DISHWASHER
•	 Start - Press the Start pad and close the door within 4 seconds to start the cycle 

or begin the Delay Start countdown. The Start light will turn on. The wash cycle 
will begin after 10 seconds and then pump out for 60 seconds prior to filling the 
dishwasher with water. To activate the display, press any pad with the door open.

•	 Interrupt or Pause - To interrupt or pause a cycle, slowly open the door. Opening 
the door will cause the wash cycle to pause. The dishwasher will beep every 
minute to remind you to close the door. To restart or resume the cycle, press 
Start, and close the door within 4 seconds. If the door is not closed within 4 
seconds, the Start light will start blinking and the dishwasher will beep once 
every minute to signal that the cycle did not restart. If the Start light is blinking, 
the dishwasher is waiting for input.

•	 Cancel - To cancel a wash cycle, press and hold the Start pad for 3 seconds and 
close door. The dishwasher will drain, emit a beep sound, and the wash cycle 
light will turn off.

7. INDICATOR LIGHTS
•	 Sanitized - Displayed at end of the cycle when Wash Temp - Sanitize has been 

selected and dishwasher has met requirements for sanitization. See Wash Temp 
- Sanitize, for complete description. Opening the door will turn off the light.

•	 Clean - Displayed when a wash cycle is complete. The light stays on as a 
reminder that the dishes are clean. Opening the door will turn the light off.

8. DISPLAY
•	 Time Remaining - During operation, the display shows the total number of 

minutes remaining in the cycle. During a delay start, the display will show hours 
of time remaining until the cycle starts.

CHECK THE WATER TEMPERATURE
•	 The entering water should be at least 120°F (49°C) and not more than 150°F 

(66°C) for effective cleaning and to prevent dish damage. Check the water 
temperature with a candy or meat thermometer.

•	 Turn on the hot water faucet nearest the dishwasher, place the thermometer in 
a glass and let the water run continuously into the glass until the temperature 
stops rising.
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DISPENSERS

GETTING STARTED

SABBATH/DOOR WAKE UP MODE
•	 To turn this option ON/OFF, press and hold the Start and Wash Temp buttons 

for 5 seconds, close the door and wait 3 minutes for the dishwasher to go into 
sleep mode. In the OFF mode, the control display, control sounds, and interior 
lights (on some models) will not respond to the door opening/closing. This mode 
can be used when observing certain religious holidays such as the Sabbath. To 
activate the control and interior lights (on some models), press any button.

MUTE
•	 To turn the dishwasher control sounds ON/OFF, press the Wash Temp button 5 

times within 5 seconds.

USE A RINSE AGENT
High quality rinse agents are designed for great drying action and to protect 
against spots and film build-up on your dishes, glasses, flatware, cookware, and 
plastic.

FILLING THE RINSE AGENT DISPENSER
The rinse agent dispenser holds 3.9 oz. (115 ml) of rinse agent. Under normal 
conditions, this will last approximately one month.

1.	 Make sure the dishwasher door is fully open.
2.	 Open the dispenser door. (Rinse agent compartment 

is on the right side of dispenser.)
3.	 Slowly add rinse agent until the cup is full. You may 

need to pause several times to allow rinse aid to 
settle.

4.	 Clean up any spilled rinse agent with a damp cloth to 
prevent foam from forming inside the dishwasher.

5.	 Close the dispenser door.

DETERGENT DISPENSER
To open, press the button and the cover will 
flip back. The detergent dispenser has two 
compartments. The pre-wash compartment is 
the smaller compartment on the left side. Use 
the pre-wash compartment only when your 
water is extremely hard or when you have a 
heavy soiled load. The pre-wash compartment 
is not used when tablet or packet detergents 
are used. NOTE: Do not block detergent 
dispenser with large or tall utensils.

Detergent 
Dispenser
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You may use tablet, packet, powder, liquid or gel automatic dishwasher detergent. 
Make sure you use only detergents specifically labeled for use in automatic 
dishwashers. Never use liquid hand dish detergent in an automatic dishwasher. 
Sudsing and poor wash performance will result with the use of improper 
detergents.

Detergents should be stored in a dry location and in their original container to 
prevent loss of effectiveness. Place detergent in the cup just prior to starting the 
dishwasher and then close the cover. The cover will open during the wash cycle.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
We recommend using a high-quality detergent in tablet or packet form, as this 
type of detergent is very effective in the dishwasher. Place the tablet or packet 
into the main wash compartment and close the detergent cup cover. The tablet or 
packet must be placed in the main wash compartment of the detergent cup. If it is 
placed in the prewash compartment or tossed into the bottom of the dishwasher, 
the detergent will be flushed away too quickly and may result in poor wash 
performance.

If you choose to use detergent 
in powder, liquid or gel form, the 
amount of detergent you use will 
be determined by the hardness 
of your water, the temperature of 
your water, and the food soil load 
inside the dishwasher. Contact 
your water company to get 
information about the hardness 
of the water in your area. Water 
hardness is measured in grains per gallon. Use this information and the table 
above to determine the amount of detergent to use.

Use the table as a starting 
point and then adjust the 
amount of detergent you use. 
Use just enough to get good 
wash performance. Using 
just the right amount of 
detergent will provide great 
wash performance without 
wasting detergent or etching 
glassware.

DO NOT USE HAND DISH DETERGENT
NOTE: Using a detergent that is not specifically 
designed for dishwashers will cause the 
dishwasher to fill with suds. During operation, 
these suds will spill out of the dishwasher vents, 
covering the kitchen floor and making the floor 
wet. 

Because so many detergent containers look alike, store the dishwasher detergent 
in a separate space from all other cleaners. Show anyone who may use the 
dishwasher the correct detergent and where it is stored. 

While there will be no lasting damage to the dishwasher, your dishes will not 
get clean using a dishwashing detergent that is not formulated for automatic 
dishwashers.

Pre-wash  Main Wash

Rinse 
Agent

Number of Grains/Gal. Detergent Cup(s) to Fill

Less than 5 Fill main cup to line 20

5 to 10 Fill main cup to line 30

Greater than 10 Fill both main cup and 
pre-wash cup
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LOADING

For best dishwashing results, follow these loading guidelines. Features and 
appearance of racks and silverware baskets may vary from your model.

UPPER RACK
The upper rack is for glasses, cups, and saucers. This is also a secure place for 
dishwasher-safe plastic items. The upper rack can be used for odd sized utensils.

Sauce pans, mixing bowls, and other similarly shaped items should be placed face 
down for best wash performance.

The cup shelf may be placed in the up or down position to add flexibility.

AVDWP18 Series 
8 Place Settings

IMPORTANT: Ensure that items do not protrude 
through the bottom of the rack where they will block 
the rotation of the upper spray arm. This could result in 
noise during operation and/or poor wash performance.

UPPER RACK - ADJUSTMENT
 A loaded upper rack may be heavier than anticipated. To prevent minor 

injury or damage to the contents, do not raise or lower the upper rack after the 
rack is loaded.

The upper rack may be adjusted to 
accommodate larger items.

To adjust the upper rack:

1.	 Fully extend the upper rack and 
rotate open the two plastic end caps 
on the front of the rails.

2.	 Remove the upper rack.
3.	 Select the set of rollers on the side 

of the rack that provides the desired 
height, and reinstall the upper rack 
by guiding the rack rails between the 
appropriate set of rollers.

4.	 With the rack reinstalled, rotate 
closed the two plastic end caps, 
ensuring the snap is properly 
engaged. Failure to properly engage 
the end caps may result in the rack 
falling from the dishwasher.

End Cap

End Cap

Rail

Rail

Rollers

Rollers

Remove:

Replace:
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AVDWP18 Series 
8 Place Settings

LOWER RACK
When loading the lower rack, do not load large platters or trays in the front left. 
They may prevent detergent from circulating during the wash cycle. 

The lower rack is best used for plates, saucers and cookware. Large items should 
go along the sides. Load platters, pots and bowls along the sides, in corners or in 
the back. The soiled side of items should face the center of the rack.

IMPORTANT: Ensure that items do not protrude through 
the bottom of the rack or the silverware basket where 
they will block the rotation of the lower spray arm. This 
could result in noise during operation and/or poor wash 
performance.

SILVERWARE BASKET
The silverware basket may be used without the 
topper for quick loading. With the topper, flatware is 
better positioned for the dishwasher to thoroughly 
wash and dry all pieces by preventing nesting.

Without the topper
Put the flatware in the removable basket with 
fork and knife handles up to protect your hands. 
Place spoons in the basket with handles down. Mix 
knives, forks and spoons so they don’t nest together. 
Distribute evenly. Small plastic items, such as 
measuring spoons and lids from small containers, 
should go in the bottom of the silverware basket 
with silverware on top.

With the topper
Place small plastic items, such as measuring spoons 
and lids from small containers, in the bottom of the 
basket and snap the topper in place. Insert spoons 
and forks, handles first, through the holes in the 
topper. Place knives, blades first, through the holes 
in the topper.
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CARE AND CLEANING

CONTROL PANEL
To clean the control panel, use a lightly dampened cloth. Then dry thoroughly.

EXTERIOR DOOR PANEL
Before cleaning the front panel, make sure you know what type of panel you have. 
Refer to the last two letters of your model number. You can locate your model 
number on the left-hand tub wall just inside the door. If your model number ends 
with 1B or 0W then you have a painted door panel. If your model number ends with 
3S, then you have a Stainless Steel door panel.

Follow the instructions below for cleaning the door panel for your specific model.

Painted Door Panel (model numbers ending in 1B–black or 0W–white) 

Use a clean, soft, lightly dampened cloth, then dry thoroughly. Do not use 
scouring pads or powered cleaners because  these products can scratch  
the finish.

Stainless Steel Door Panel (model numbers ending in 3S)

For cleaning rust and tarnish, use a non-abrasive liquid cleaner suitable for 
stainless steel to remove small blemishes. Apply with a damp, soft sponge and 
rub in the direction of the brush lines. Do not use appliance wax or polish on the 
stainless steel.

For other blemishes and marks, use a stainless steel cleaner with a clean, soft 
cloth. Do not use appliance wax, polish, bleach, or products containing chlorine 
on stainless steel.

DISHWASHER INTERIOR
To clean and deodorize your dishwasher, use citric acid or a dishwasher cleaner. 
These products help break up mineral deposits and remove hard water film and 
stains. Dishwasher cleaners are available at most grocery or retail stores.

UPPER SPRAY HEAD
Do NOT remove the upper spray head.

Clean with warm soapy water using a small 
plastic bristle brush.

SPRAY ARMS
Because hard water chemicals will clog the spray arm jets and bearings, it is 
necessary to clean the spray arms regularly. Wash the arms in soapy, warm water 
and use a soft brush to clean the jets. Replace them after rinsing thoroughly.
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To remove the upper spray arm, twist the retaining nut 45° and pull the spray arm 
off the water supply tube.

Water Supply Tube

Retaining nut

Upper Spray Arm

Upper 
Rack

Arm 
Clips

Retaining 
Ring

Lower Spray Arm

IMPORTANT: When replacing make sure to twist lock the retaining nut securely 
onto the water supply tube. Check that the spray arm is secure and that it rotates 
freely.

IMPORTANT: When replacing make sure to seat the arm clips over the retaining 
ring. Check that the spray arm is secure and that it rotates freely.

To remove the lower spray arm, remove the lower rack and lift spray arm out.
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CARE AND CLEANING

FILTER ASSEMBLY
Inspect and clean the filters 
periodically. This should be done 
every month or more depending on 
usage. If there is a decrease in wash 
performance or dishes feel gritty, this 
is also an indication the filters need to 
be cleaned.

To clean the filter assembly, remove 
the bottom rack and lower spray 
arm. Twist the filter assembly 
counterclockwise and lift to remove. 
Remove the filter plate.

Filter Assembly
Lower 
Spray Arm

Filter 
Plate

Filter 
Plate

Fine 
Filter

Coarse 
Filter

Twist 
counterclockwise 
and lift to remove

Press tabs on 
the fine filter 
and pull to 
separate from 
the coarse filter

Replace the filter plate.

Snap the fine filter back 
into the coarse filter.

Place filter assembly 
through the filter plate 
and twist clockwise to 
lock into the dishwasher

IMPORTANT: Before replacing, make sure no objects have fallen into the opening in 
the bottom of the dishwasher.

Rinse the filters with warm soapy water. Scouring pads or brushes can scratch the 
filter surfaces but a soft brush or sponge may be needed to remove stubborn soils 
or calcium deposits caused by hard water.

Once cleaned, replace the filter plate, insert the filter assembly through the plate 
and twist it clockwise until it locks in place. Make sure the filters are fully seated 
as improper replacement of the filters may reduce the performance level of the 
appliance. Replace the lower spray arm and lower rack.
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Air Gap

STAINLESS STEEL INNER DOOR AND TUB
The stainless steel tub and inner door are designed for durability and long-term 
performance.

If the dishwasher tub or inner door should be scratched or dented during normal 
use, they will not rust or corrode. These surface blemishes will not affect their 
function or durability.

PROTECT AGAINST FREEZING
If your dishwasher is left in an unheated place during the winter, ask a 
service technician to:

1.	 Turn off electrical power to the dishwasher. Remove fuses or trip circuit 
breaker.

2.	 Turn off the water supply and disconnect the water inlet line from the 
water valve.

3.	 Drain water from the water inlet line and water valve. (Use a pan to 
catch the water.)

4.	 Reconnect the water inlet line to the water valve.

DOES YOUR DISHWASHER HAVE AN AIR GAP?
An air gap protects your dishwasher against water backing up into it if a drain 
clogs. The air gap is not a part of the dishwasher. It is not covered by your warranty. 
Not all plumbing codes require air gaps, so you may not have one.

The air gap is easy to clean.

1.	 Turn off the dishwasher and lift off the air gap cover.
2.	 Remove the plastic cap under the cover and clean with a 

toothpick.
3.	 Replace the cap and cover when the air gap is clean.

Check the air gap any 
time your dishwasher 
isn’t draining well.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause What To Do

Start status 
indicator light 
flashing

The door was opened 
or the cycle was 
interrupted.

Press the Start pad once and close the door within 4 
seconds to start the dishwasher. Press the Start pad 
a second time when the dishwasher is running only if 
you wish to cancel the cycle.

Dishwasher BEEPS 
once every minute

This is a reminder that 
your dishwasher door 
has been left open 
during operation. It 
will continue beeping 
until you press Start 
and close the door.

Press Start and close the door.

Beeping at the end 
of the cycle

This is normal. 
Dishwasher will beep 
at end of cycle.

The dishwasher will beep (unless interrupted) and 
the Clean light will display at the end of the wash 
cycle.

Dishes and 
flatware not clean

Filter assembly is 
clogged

See the CARE AND CLEANING section.

Low inlet water 
temperature

Make sure inlet water temperature is correct. Turn on 
the hot water faucet nearest the dishwasher, let run 
until the water temperature stops rising. Then start 
the dishwasher and turn off the faucet. This ensures 
the entering water is hot.  
Select Wash Temp - Boost.

Water pressure is 
temporarily low

Turn on a faucet. Is water coming out more slowly 
than usual? If so, wait until pressure is normal before 
using your dishwasher. Normal water pressure to the 
dishwasher should be 20-120 psi.

Air gap or disposer 
clogged

Clean the air gap or flush the disposer.

High drain loop or air 
gap not installed

Refer to the INSTALLATION INSTRUCTIONS for proper 
drain line installation.

Improper rack loading Make sure large dishware or utensils do not block 
detergent dispenser or the wash arms. See the 
LOADING section.

Poor performing 
detergent

Use high quality detergents.

Spots and filming 
on glasses and 
flatware

Extremely hard water Use high quality rinse agents to prevent spots and 
prevent new film build-up. If water is extremely hard, 
a softener may be required.

Low inlet water 
temperature

Make sure inlet water temperature is at least 120°F 
(49°C).

Overloading or 
improper loading of 
the dishwasher

Load dishwasher as shown in the LOADING section.

Old or damp powder 
detergent

Make sure detergent is fresh. Use high quality 
detergents.

Rinse agent dispenser 
empty

Refill with high quality rinse agents.

Too little or low 
performing detergent

Make sure you use the proper amount of highly rated 
detergent.
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Problem Possible Cause What To Do

Cloudiness on 
glassware

Combination of soft 
water and too much 
detergent

This is called etching and is permanent. To prevent 
this from happening, use less detergent if you have 
soft water. Wash glassware in the shortest cycle that 
will get it clean.

Low performing 
phosphate free 
detergent

See A white film on glassware, dishware and the 
interior in this TROUBLESHOOTING section.

Water temperature 
entering the 
dishwasher exceeds 
150°F (66°C)

This could be etching. Lower the water heater 
temperature.

Suds in the tub Wrong detergent Use only high quality automatic dishwasher 
detergents to avoid sudsing.

Rinse agent was 
spilled

Always wipe up rinse agent spills immediately.

Detergent left in 
dispenser cups

Dishes or utensils 
are blocking the 
detergent cup

Reposition the dishes, so the water from the lower 
spray arm can flush the detergent cup. See the 
LOADING section.

Reposition the tall utensils or heavy silverware 
that may be keeping the dispenser cup door from 
opening. See the LOADING section.

Black or gray marks 
on dishes

Aluminum utensils 
have rubbed against 
dishes

Remove marks with a mild, abrasive cleaner.

Dishes don’t dry Door not opened 
immediately after 
Clean light came on

For proper drying, the dishwasher door must be 
opened immediately after the Clean light comes on.

Low inlet water 
temperature

Make sure inlet water temperature is at least 120°F.
Use Wash Temp Boost. Select a higher cycle, such 
as Heavy.

Rinse agent dispenser 
is empty

Check the rinse agent dispenser and fill as required.

Control panel 
responded to inputs 
but dishwasher 
never filled with 
water

Door may not be 
completely closed

Make sure the door is firmly closed.

Water valve may be 
turned off

Make sure water valve (usually located under the 
sink) is turned on.

Stained tub interior An overall yellow 
or brown film can 
be caused by iron 
deposits in water

A special filter in the water supply line is the only 
way to correct this problem. Contact a water 
softener company.

White film on inside 
surface— hard water 
minerals

Use a high-quality rinse aid to help prevent hard 
water mineral deposits from forming.

Run the dishwasher with citric acid to help remove 
mineral deposits. Alternatively, use a dishwasher 
cleaner and follow the directions on the product 
label.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause What To Do

Dishwasher won’t 
run

Fuse is blown or circuit 
breaker is tripped

Replace fuse or reset circuit breaker. Remove any 
other appliances from the circuit.

Power is turned off In some installations, the power to the dishwasher is 
provided through a wall switch, often located next to 
the disposer switch. Make sure it is on.

Control panel is locked Unlock control panel. See the Getting started section.

Reboot your control Turn off power to the dishwasher (at circuit breaker 
or wall switch) for 30 seconds, then turn back on.

Control panel lights 
go off when you’re 
setting controls

Time too long between 
touching of selected 
pads

Each pad must be touched within 30 seconds of the 
others. To relight, touch any pad again or open the 
door and unlock.

Water standing in 
the bottom of the 
tub

Air gap is clogged Clean the air gap. See the CARE AND CLEANING 
section.

High drain loop or air 
gap not installed

Refer to the INSTALLATION INSTRUCTIONS for proper 
drain line installation.

Water won’t pump 
out of the tub

Drain is clogged If you have an air gap, clean it. See the Care and cleaning 
section. If the dishwasher drains into a disposer, run the 
disposer to clear it. Check to see if your kitchen sink is 
draining well. If not, you may need a plumber.

Sanitized light does 
not illuminate at 
the end of the cycle

The door was opened 
and the cycle was 
interrupted during 
final rinse

Do not interrupt the cycle by opening the door during 
the wash cycle.

The incoming water 
temperature was too 
low

Raise the water heater temperature to between 
120°F and 150°F.

Noise Normal operating 
sounds: 
Beeping at the end of 
the cycle Detergent 
cup opening
Water entering 
dishwasher
Motor stops and 
starts at various times 
during cycle
Spray arms start and 
stop at various times
Drain pump sounds 
during pump out
Drain pump starts and 
stops several times 
during each drain

These are all normal. No action is required.

Rattling dishes when 
the spray arm rotates

Make sure dishes are properly loaded. See the 
LOADING section.

Rattling silverware 
against door during 
wash

Tall utensils may be placed in the upper rack to avoid 
bumping against inner door during wash cycle.
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Problem Possible Cause What To Do

A white film 
on glassware, 
dishware and the 
interior

This problem is likely 
caused by a low 
quality phosphate-free 
dishwasher detergent

To remove the white film, run your dishes through a 
dishwasher cycle using citric acid or a dishwasher 
cleaner. Pour the citric acid into the detergent cup 
and close the cover. Place the filmed but otherwise 
clean glassware and dishware in the dishwasher. 
Leave silverware and other metal items out of the 
dishwasher. Run a complete cycle without detergent. 
The glassware, dishware, and dishwasher should 
come out film-free.

Alternatively, a vinegar rinse may be used. Pour 
1 cup of vinegar into the dishwasher just after 
the detergent cup opens and allow the cycle to 
complete. This process may be repeated several 
times a year as needed.

Using a high-quality rinse aid can help minimize 
repeat buildup of film. Using a high-quality detergent 
designed for automatic dishwashers will also help 
prevent film buildup.

FORGET TO ADD A DISH?
Additional items may be added to the dishwasher at any time, ideally items would 
be added shortly after starting a wash cycle.

1.	 Open the door to interrupt the cycle. Pull the door handle to release the door.
2.	 Do not open the door all the way until the water spray action stops. Steam may 

rise out of the dishwasher.
3.	 Add additional items.
4.	 Press Start and close the door within 4 seconds to resume the cycle.
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AVANTI PRODUCT WARRANTY WWW.AVANTIPRODUCTS.COM

YOUR AVANTI PRODUCTS
WARRANTY

Staple your sales receipt here. Proof of original 
purchase date is needed to obtain service 
under warranty.

WHAT IS COVERED – LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
Avanti Products warrants that the product is free from defects in materials and/or workmanship 
for a period of twelve (12) months from the later of the date of purchase by or delivery to 
the original owner, under normal use. This warranty shall not be stalled, tolled, extended, or 
suspended for any reason unless specifically described in this document. During this period, 
Avanti Products will, at its option, repair or replace any part of the product which proves to be 
defective in material or workmanship under normal use. Avanti Products will provide you with a 
reasonably similar product that is either new or factory refurbished.
All Avanti appliances of 3.5 cubic feet capacity or less must be brought/sent to the appliance 
service center for repair.
For rental or commercial use, the warranty period is 90 days.
COOKTOP ONLY: Full 30-day warranty from the later of the date of purchase or delivery on glass 
parts and finishes of porcelain enamel, painted or bright metal finished parts.

EXTENDED WARRANTY COVERAGE
•	 Refrigeration Products: For the second through the fifth year from the later of the date of 

purchase or delivery, the sealed system, including the compressor, evaporator, condenser, 
and tubing, is covered for replacement parts only under normal use. Avanti Products will 
provide a replacement compressor free of charge if a failure occurs within this period; 
however, the customer is responsible for all service labor, transportation, and freight 
charges. For rental or commercial use, the limited compressor warranty is one year and 
nine months. If the product requires transport to a service center for repairs, all associated 
costs are the customer’s responsibility.

•	 Laundry Products: The plastic tub is covered for 5 years, and the stainless-steel tub is 
covered for 7 years from the later of the date of purchase or delivery, under normal use. 
Coverage applies to replacement parts only; the customer is responsible for labor and 
transportation costs.

•	 Microwave Ovens: The magnetron tube is covered for years 2 through 7 from the later of the 
date of purchase or delivery, under normal use. The second year includes replacement parts 
only, with the customer responsible for labor and transportation costs. Years 3 through 7 
provide magnetron tube replacement only, excluding labor and transportation costs.

•	 Ranges, Cooktops, Dishwashers, and Other Products: No extended warranty beyond the 
one-year standard coverage.

WARRANTY EXCLUSIONS / WHAT IS NOT COVERED:
The warranty coverage described herein excludes all defects or damage that are not the direct 
fault of Avanti Products, including without limitation, one or more of the following:

•	 Failure to comply with any applicable state, local, city, or county electrical, plumbing, or 
building codes.

•	 This warranty does not cover the cost of disposal, removal, or uninstallation of the appliance, 
including any associated labor or transportation fees. The customer is responsible for 
properly discarding or recycling the unit in accordance with local regulations.

•	 This warranty does not cover white glove delivery, installation, or setup of warranty 
replacement products. The customer is responsible for any associated costs, including 
transportation, unpacking, and installation services.

•	 External, elemental, and environmental forces, including rain, wind, sand, floods, fires, 
mudslides, freezing temperatures, excessive moisture, extended exposure to humidity, 
lightning, power surges, structural failures, and acts of God.

•	 Content losses of food or other stored materials due to spoilage.
•	 Incidental or consequential damages.

CONTINUED
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© 2026 Avanti Products 
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Weston, FL 33331 U.S.A. 
www.AvantiProducts.com

•	 Failure of the product if used for other than its intended purpose or not under normal use.
•	 Cosmetic damage, including scratches, nicks, minor dents, or other external surface 

issues, must be reported within 30 days of delivery to be covered.
•	 Shipping and handling costs associated with product replacement.
•	 Repairs performed by unauthorized service providers.
•	 Consumable parts (i.e. light bulbs, batteries, air or water filters, preservation solutions, etc.) 
•	 Discoloration, rust or oxidation of surfaces resulting from caustic or corrosive environments 

including but not limited to high salt concentrations, high moisture or humidity or exposure 
to chemicals.

•	 Parts and labor costs for the following will not be considered as warranty:
	· Plastic cabinet liners.
	· Light bulbs and/or plastic housing
	· Microwave inner door panels, door shelves, door rails, and/or door supports.
	· Punctured evaporator that voids the warranty on the complete sealed system.

•	 Service calls related to abuse, misuse, inadequate electrical power, accidents, fire, floods, 
or other acts of God.

•	 Surcharges, including after-hour, weekend, or holiday service calls, tolls, ferry trip charges, 
or mileage expenses for service calls to remote areas.

•	 Damage resulting from improper voltage, electrical surges, or circuit breaker failures is 
not covered.

•	 Extended warranty coverage does not apply to commercial, rental, or business use.
•	 Water damage resulting from improper installation, clogged drains, leaking supply hoses, 

or external flooding is not covered.
•	 This warranty does not apply outside the continental USA.

In no event shall Avanti Products have any liability or responsibility whatsoever for damage to 
surrounding property, including cabinetry, floors, ceilings, and other structures and/or objects 
around the product. Also excluded from this warranty are scratches, nicks, minor dents, and 
other cosmetic damages on external surfaces and exposed parts; Products on which the serial 
numbers have been altered, defaced or removed; service visits for customer education, or visits 
where there is nothing wrong with the product; correction of installation problems (you are solely 
responsible for any structure and setting for the product, including all electrical, plumbing and/
or other connecting facilities, for proper foundation/flooring, and for any alterations including 
without limitation cabinetry, walls, floors, shelving etc., as well as the resetting of breakers  
or fuses.

OUT OF WARRANTY PRODUCT
Avanti Products is under no obligation, at law or otherwise, to provide you with any concessions, 
including repairs, pro-rates, or product replacement, once this warranty has expired.
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Enregistrez ce produit et d'autres produits avanti® sur notre site web :
https://www.avantiproducts.com/pages/product-registration
L'enregistrement du produit n'est pas requis pour activer la garantie.

CONSERVEZ CE MANUEL D’INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

www.avantiproducts.com© 2026 The Legacy Companies, LLC

Lave-vaisselle
Manuel d'instructions

Modèles :  AVDWP18W1B / AVDWP18W3S / AVDWP18W0W
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LORSQUE VOUS UTILISEZ VOTRE LAVE-VAISSELLE, RESPECTEZ 
LES PRÉCAUTIONS DE BASE, NOTAMMENT LES SUIVANTES :

•	 Utilisez cet appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce manuel 
d’utilisation.

•	 Utilisez uniquement des détergents ou des agents de rinçage recommandés pour une utilisation dans 
un lave-vaisselle et gardez-les hors de portée des enfants. L’utilisation d’un détergent qui n’est pas 
spécifiquement conçu pour les lave-vaisselle provoquera la formation de mousse dans le lave-vaisselle.

•	 Placez les objets tranchants de manière à ce qu’ils ne risquent pas d’endommager le joint de la porte.
•	 Chargez les couteaux tranchants avec les manches vers le haut pour réduire le risque de blessures 

par coupure.
•	 Ne lavez pas d’articles en plastique à moins qu’ils ne portent la mention « résistant au lave-

vaisselle » ou une mention équivalente. Pour les articles en plastique qui ne portent pas cette 
mention, vérifiez les recommandations du fabricant.

•	 Ne faites pas fonctionner votre lave-vaisselle si tous les panneaux de l’enceinte ne sont pas 
correctement en place.

•	 Ne modifiez pas les commandes.
•	 Ne maltraitez pas la porte ou le panier du lave-vaisselle, ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas 

debout dessus.
•	 Pour réduire le risque de blessure, ne laissez à aucun moment les enfants jouer avec, sur ou à 

l’intérieur de cet appareil.
•	 N’entreposez pas et n’utilisez pas de matériaux combustibles, y compris de l’essence ou d’autres 

liquides ou vapeurs inflammables, à proximité de cet appareil ou de tout autre appareil.
•	 Les petites pièces peuvent présenter un risque d’étouffement pour les jeunes enfants si elles sont 

retirées du lave-vaisselle. Gardez-les hors de portée des jeunes enfants.

INSTALLATION ET ENTRETIEN APPROPRIÉS

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
Pour votre sécurité, les informations contenues dans ce manuel doivent 
être suivies afin de minimiser les risques d'incendie, d'explosion, de choc 

électrique et de prévenir les dommages matériels, les blessures corporelles ou la mort.

Ce lave-vaisselle doit être correctement installé et situé conformément aux instructions d'installation 
avant d'être utilisé. Si vous n'avez pas reçu de fiche d'instructions d'installation avec votre lave-
vaisselle, vous pouvez en obtenir une en visitant notre site Web à l'adresse www.avantiproducts.com.

•	 Raccordez le lave-vaisselle/l'appareil à un système de câblage permanent en métal mis à la terre 
; ou faites passer un conducteur de mise à la terre de l'équipement avec les conducteurs du circuit 
et raccordez-le à la borne de mise à la terre de l'équipement ou au fil de l'appareil.

•	 Un mauvais raccordement du conducteur de mise à la terre de l'équipement peut entraîner un 
risque de choc électrique. Vérifiez auprès d'un électricien qualifié ou d'un représentant de service 
si vous avez des doutes quant à la mise à la terre appropriée de l'appareil.

•	 Des instructions détaillées sur la mise à la terre se trouvent dans la section « PRÉPARATION DU 
CÂBLAGE ÉLECTRIQUE » des instructions d'installation.

•	 N'essayez pas de réparer ou de remplacer une pièce de votre lave-vaisselle à moins que cela ne soit 
spécifiquement recommandé dans ce manuel. Tout autre entretien doit être confié à un technicien qualifié.

•	 Utilisez uniquement un kit de cordon ou un câblage direct au réseau électrique du bâtiment. Le non-
respect de cette instruction pourrait entraîner un risque d'incendie et de blessures corporelles.

•	 Pour minimiser les risques de choc électrique, débranchez cet appareil de la source d'alimentation 
avant de tenter tout entretien.

REMARQUE : Le fait d'éteindre le lave-vaisselle ne déconnecte pas l'appareil de l'alimentation électrique. 
Nous recommandons de faire appel à un technicien qualifié pour l'entretien de votre appareil.

SÉCURITÉ DU CHAUFFE-EAU

Dans certaines conditions, de l'hydrogène gazeux peut se former dans un chauffe-eau qui n'a pas été 
utilisé pendant deux semaines ou plus. L'HYDROGÈNE GAZEUX EST EXPLOSIF.

Si l'eau chaude n'a pas été utilisée pendant deux semaines ou plus, évitez tout risque de dommage 
ou de blessure en ouvrant tous les robinets d'eau chaude et en les laissant couler pendant plusieurs 
minutes. Faites-le avant d'utiliser tout appareil électrique raccordé au système d'eau chaude. Cette 
procédure simple permettra à l'hydrogène accumulé de s'échapper. Comme ce gaz est inflammable, ne 
fumez pas, n'utilisez pas de flamme nue et n'utilisez pas l'appareil pendant ce processus.
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RISQUE D'ENFERMEMENT POUR LES ENFANTS 
ÉLIMINATION APPROPRIÉE DU LAVE-VAISSELLE

Les lave-vaisselle mis au rebut ou abandonnés sont dangereux… même s'ils ne restent là que « 
quelques jours ». Si vous vous débarrassez de votre lave-vaisselle, veuillez suivre les instructions ci-
dessous pour aider à prévenir les accidents.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec, sur ou à l'intérieur de cet appareil ou de tout autre appareil 
mis au rebut.

•	 Retirez le plan de travail du lave-vaisselle en enlevant les deux vis avant et en faisant glisser le 
plan de travail vers l'arrière.

•	 Retirez la porte du compartiment de lavage.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

POUR PRÉVENIR LES BLESSURES MINEURES ET LES DOMMAGES 

MATÉRIELS
•	 Pendant ou après le cycle de lavage, le contenu peut être chaud au toucher. Manipulez-le avec 

précaution.
•	 Une surveillance étroite est nécessaire si cet appareil est utilisé par ou à proximité d'enfants. 

Ne laissez pas les enfants jouer autour du lave-vaisselle lors de la fermeture de la porte, de la 
fermeture du panier supérieur ou lors du réglage vertical du panier supérieur en raison du risque de 
pincement des petits doigts.

•	 Articles autres que la vaisselle : Ne lavez pas d'articles tels que les filtres de purificateurs d'air 
électroniques, les filtres de fournaise et les pinceaux dans votre lave-vaisselle. Cela pourrait 
endommager le lave-vaisselle et entraîner sa décoloration ou des taches.

EXIGENCES ÉLECTRIQUES
Assurez-vous que le raccordement électrique et la taille des fils sont adéquats et conformes au 
National Electric Code, ANSI/NFPA 70 – dernière édition, ainsi qu'à tous les codes et ordonnances 
locaux.
Cet appareil doit avoir :
•	 Une alimentation électrique protégée par fusible de 120 V, 60 Hz, CA uniquement, 15 ampères ou 20 

ampères.
•	 Le câblage doit être à 2 fils avec mise à la terre et certifié pour 75°C (167°F).
•	 Si l'alimentation électrique ne répond pas aux exigences ci-dessus, appelez un électricien agréé 

avant de poursuivre.
Il est recommandé d'avoir :
•	 Un disjoncteur ou un fusible temporisé.
•	 Un circuit de dérivation individuel correctement mis à la terre.

•	 Si votre lave-vaisselle est branché sur un interrupteur mural, assurez-vous que l'interrupteur est 
activé avant l'utilisation. 

•	 Si vous choisissez de couper l'interrupteur mural entre les cycles de lavage, attendez 5 à 10 
secondes après avoir activé l'interrupteur avant d'appuyer sur Start (Départ) pour permettre au 
module de commande de s'initialiser.

MISE AU REBUT APPROPRIÉE DE VOTRE APPAREIL
•	 Mettez au rebut ou recyclez votre appareil usagé conformément aux réglementations fédérales 

et locales. Contactez vos autorités locales pour connaître les méthodes de mise au rebut ou de 
recyclage de votre appareil usagé respectueuses de l'environnement.

•	 Considérez les options de recyclage pour les matériaux d'emballage de votre appareil.
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COMMENCER

Les caractéristiques et l'apparence peuvent varier tout au long de ce manuel.

1. CHARGER LE LAVE-VAISSELLE
Pour obtenir les meilleurs résultats de lavage, suivez les directives de chargement figurant 
dans la section Chargement. Aucun prérinçage des salissures alimentaires normales n'est 
requis. Grattez les salissures dures, notamment les os, les cure-dents, les peaux et les 
pépins. Retirez les légumes à feuilles, les parures de viande et les quantités excessives de 
graisse ou d'huile.

2. AJOUTER LE DÉTERGENT
Ajoutez la quantité requise de détergent dans le distributeur de détergent. Utilisez un 
détergent de haute qualité conçu pour les lave-vaisselle automatiques. Voir la section 
Distributeurs.

3. AJOUTER L'AGENT DE RINÇAGE
Ajoutez un agent de rinçage de haute qualité dans le distributeur d'agent de rinçage. Voir la 
section Distributeurs. 
REMARQUE : L'utilisation d'un agent de rinçage peut améliorer les performances de séchage et 
aider à réduire les taches d'eau.

4. SÉLECTIONNER LE CYCLE
Ouvrez la porte et appuyez sur la touche Cycle Select (Sélection de cycle) pour le cycle de 
lavage souhaité. Le voyant à côté de la touche Cycle Select s'allumera pour indiquer quel cycle 
de lavage a été sélectionné. REMARQUE : Les durées de cycle varient en fonction du niveau de 
saleté, de la température de l'eau et des options sélectionnées. Le cycle doit être sélectionné 
avec la porte en position ouverte. Le cycle ne démarrera pas tant que la touche Start (Départ) 
n'aura pas été enfoncée et que la porte n'aura pas été fermée dans les 4 secondes.

•	 SmartClean - Ce cycle détecte automatiquement le niveau de saleté et ajuste le 
cycle de lavage en conséquence. Il est destiné à un usage quotidien, régulier ou 
typique pour laver complètement une charge pleine de vaisselle normalement sale et 
est conçu pour économiser à la fois l'eau et l'énergie. REMARQUE : SmartClean a été 
utilisé pour évaluer l'efficacité énergétique de ce lave-vaisselle. *Plage de temps : 1 
heure 30 minutes - 2 heures.

•	 Heavy (Intensif) - Ce cycle est destiné à la vaisselle, aux ustensiles de cuisine, 
aux marmites ou aux casseroles très sales avec des saletés séchées ou cuites. La 
vaisselle de tous les jours peut être utilisée en toute sécurité dans ce cycle. *Temps : 
2 heures 10 minutes.

•	 Light (Léger) - Ce cycle est destiné à la vaisselle légèrement sale. Il est sans danger 
pour la porcelaine et le cristal si aucune option n'est sélectionnée. *Temps : 48 
minutes.

*Temps de lavage uniquement. N'inclut pas le temps de séchage, l'Auto Hot Start 
(Démarrage à chaud automatique) ou les options. REMARQUE : Si la température de l'eau 
entrante est trop basse, la fonction Auto Hot Start peut ajouter jusqu'à 11 minutes de temps 
supplémentaire.

5. SÉLECTIONNER LES OPTIONS
•	 Wash Temp (Temp. de lavage) - Vous permet de sélectionner une température de lavage 

plus élevée. Ces options ne sont disponibles que pour les cycles Heavy et SmartClean. 
Appuyez sur la touche Wash Temp jusqu'à ce que le voyant à côté de l'option souhaitée 
s'allume.

Félicitations pour votre achat d'un lave-vaisselle Avanti® !

Sanitize
Boost

Light
SmartClean

Heavy

Delay
Start

Hold 3 Sec

1-12 HrsClean
Sanitized

Hold 3 Sec
To Cancel

Start Wash
Temp

Cycle
Select
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•	 Boost (Renforcement) - Cette option augmente la température de l'eau et prolonge la 
durée du cycle afin d'obtenir de meilleures performances de lavage.

•	 Sanitize (Désinfecter) - Cette option augmente la température de l'eau lors du rinçage 
final pour désinfecter votre vaisselle. La durée du cycle peut varier en fonction de la 
température de votre eau d'arrivée. REMARQUE : Les cycles utilisant cette option sont 
surveillés pour les exigences de désinfection. Si le cycle est interrompu pendant ou après 
la partie de lavage principal ou si la température de l'eau entrante est si basse qu'un 
chauffage de l'eau adéquat ne peut être atteint, les conditions de désinfection peuvent ne 
pas être remplies. Dans ces cas, le voyant Sanitized (Désinfecté) ne s'allumera pas à la 
fin du cycle. L'utilisation de cette option modifiera le cycle pour répondre aux exigences 
de la section 6, NSF 184 pour l'élimination des salissures et l'efficacité de la désinfection. 
REMARQUE : Les lave-vaisselle résidentiels certifiés NSF ne sont pas destinés aux 
établissements alimentaires agréés.

•	 Delay Start (Départ différé) - Cette option vous permet de différer le début d'un cycle de 
lavage jusqu'à 12 heures. Avec la porte ouverte et un cycle sélectionné, appuyez sur la 
touche Delay Start pour choisir le nombre d'heures pendant lesquelles vous souhaitez 
différer le début du cycle de lavage. Les heures s'afficheront dans la fenêtre d'affichage. 
REMARQUE : Vous pouvez annuler la minuterie Delay Start en maintenant la touche Start 
enfoncée pendant 3 secondes. Cela annulera également le cycle de lavage.

•	 Control Lock (Verrouillage des commandes) - Vous pouvez verrouiller les commandes 
pour empêcher toute sélection. Vous pouvez également verrouiller les commandes après 
avoir démarré un cycle pour éviter toute modification de cycle. Par exemple, les enfants ne 
peuvent pas démarrer accidentellement le lave-vaisselle en appuyant sur les touches avec 
cette option sélectionnée. 
Pour VERROUILLER/DÉVERROUILLER la commande du lave-vaisselle, appuyez et 
maintenez les touches Cycle Select et Wash Temp pendant 3 secondes. Le voyant de 
verrouillage de commande ( ) s'allumera pour indiquer que la commande est verrouillée et 
s'éteindra pour indiquer que la commande est déverrouillée.

6. DÉMARRER LE LAVE-VAISSELLE
•	 Start (Départ) - Appuyez sur la touche Start et fermez la porte dans les 4 secondes 

pour démarrer le cycle ou commencer le compte à rebours Delay Start. Le voyant 
Start s'allumera. Le cycle de lavage commencera après 10 secondes, puis la pompe 
fonctionnera pendant 60 secondes avant de remplir le lave-vaisselle d'eau. Pour activer 
l'affichage, appuyez sur n'importe quelle touche avec la porte ouverte.

•	 Interrupt or Pause (Interrompre ou Pause) - Pour interrompre ou mettre en pause un 
cycle, ouvrez lentement la porte. L'ouverture de la porte entraînera la mise en pause du 
cycle de lavage. Le lave-vaisselle émettra un bip toutes les minutes pour vous rappeler 
de fermer la porte. Pour redémarrer ou reprendre le cycle, appuyez sur Start, et fermez 
la porte dans les 4 secondes. Si la porte n'est pas fermée dans les 4 secondes, le voyant 
Start commencera à clignoter et le lave-vaisselle émettra un bip une fois par minute 
pour signaler que le cycle n'a pas redémarré. Si le voyant Start clignote, le lave-vaisselle 
est en attente d'une commande.

•	 Cancel (Annuler) - Pour annuler un cycle de lavage, appuyez sur la touche Start et maintenez-
la enfoncée pendant 3 secondes, puis fermez la porte. Le lave-vaisselle se vidangera, émettra 
un bip sonore et le voyant du cycle de lavage s'éteindra.

7. VOYANTS INDICATEURS
•	 Sanitized (Désinfecté) - Affiché à la fin du cycle lorsque Wash Temp - Sanitize a été 

sélectionné et que le lave-vaisselle a satisfait aux exigences de désinfection. Voir Wash 
Temp - Sanitize, pour une description complète. L'ouverture de la porte éteindra le voyant.

•	 Clean (Propre) - Affiché lorsqu'un cycle de lavage est terminé. Le voyant reste allumé 
pour rappeler que la vaisselle est propre. L'ouverture de la porte éteindra le voyant.

8. AFFICHAGE
•	 Time Remaining (Temps restant) - Pendant le fonctionnement, l'affichage indique le 

nombre total de minutes restantes dans le cycle. Pendant un départ différé, l'affichage 
indiquera le nombre d'heures restantes avant le début du cycle.
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DISTRIBUTEURS

COMMENCER

VÉRIFIER LA TEMPÉRATURE DE L'EAU
•	 L'eau entrante doit être d'au moins 120 °F (49 °C) et ne pas dépasser 150 °F (66 °C) pour 

un nettoyage efficace et pour éviter d'endommager la vaisselle. Vérifiez la température 
de l'eau avec un thermomètre à bonbons ou à viande.

•	 Ouvrez le robinet d'eau chaude le plus proche du lave-vaisselle, placez le thermomètre 
dans un verre et laissez l'eau couler continuellement dans le verre jusqu'à ce que la 
température cesse de monter.

MODE SABBAT/RÉVEIL DE PORTE
•	 Pour activer/désactiver (ON/OFF) cette option, appuyez et maintenez les boutons 

Start et Wash Temp pendant 5 secondes, fermez la porte et attendez 3 minutes pour 
que le lave-vaisselle passe en mode veille. En mode OFF, l'affichage des commandes, 
les sons des commandes et l'éclairage intérieur (sur certains modèles) ne répondront 
pas à l'ouverture/fermeture de la porte. Ce mode peut être utilisé lors de l'observation 
de certaines fêtes religieuses telles que le Sabbat. Pour activer les commandes et 
l'éclairage intérieur (sur certains modèles), appuyez sur n'importe quel bouton.

MUTE (SILENCIEUX)
•	 Pour activer/désactiver (ON/OFF) les sons des commandes du lave-vaisselle, appuyez 

sur le bouton Wash Temp 5 fois en moins de 5 secondes.

UTILISER UN AGENT DE RINÇAGE
Les agents de rinçage de haute qualité sont conçus pour une excellente action de séchage 
et pour protéger contre les taches et l'accumulation de voile sur votre vaisselle, vos verres, 
vos couverts, vos ustensiles de cuisine et le plastique.

REMPLISSAGE DU DISTRIBUTEUR D'AGENT DE RINÇAGE
Le distributeur d'agent de rinçage contient 3,9 oz (115 ml) d'agent de rinçage. Dans des 
conditions normales, cela durera environ un mois.

1.	 Assurez-vous que la porte du lave-vaisselle est complètement ouverte.
2.	 Ouvrez le couvercle du distributeur. (Le compartiment 

de l'agent de rinçage se trouve sur le côté droit du 
distributeur.)

3.	 Ajoutez lentement l'agent de rinçage jusqu'à ce que le 
réservoir soit plein. Vous devrez peut-être faire des pauses 
plusieurs fois pour permettre à l'agent de rinçage de se 
stabiliser.

4.	 Nettoyez tout agent de rinçage renversé avec un chiffon 
humide pour éviter la formation de mousse à l'intérieur du 
lave-vaisselle.

5.	 Fermez le couvercle du distributeur.

DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour l'ouvrir, appuyez sur le bouton et le couvercle 
basculera. Le distributeur de détergent comporte deux 
compartiments. Le compartiment de prélavage est 
le plus petit compartiment situé sur le côté gauche. 
Utilisez le compartiment de prélavage uniquement 
lorsque votre eau est extrêmement dure ou lorsque vous 
avez une charge très sale. Le compartiment de prélavage 
n'est pas utilisé lorsque des détergents en pastilles ou 
en sachets sont utilisés. REMARQUE : Ne bloquez pas le 
distributeur de détergent avec des ustensiles larges ou 
longs.

Vous pouvez utiliser du détergent automatique pour lave-vaisselle en pastilles, en 

Distributeur de 
détergent
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sachets, en poudre, liquide ou en gel. Assurez-vous d'utiliser uniquement des détergents 
spécifiquement étiquetés pour une utilisation dans les lave-vaisselle automatiques. 
N'utilisez jamais de détergent liquide pour la vaisselle à la main dans un lave-vaisselle 
automatique. L'utilisation de détergents inappropriés entraînera une formation de mousse 
et de mauvaises performances de lavage.

Les détergents doivent être conservés dans un endroit sec et dans leur emballage d'origine 
pour éviter toute perte d'efficacité. Placez le détergent dans le bac juste avant de démarrer 
le lave-vaisselle, puis fermez le couvercle. Le couvercle s'ouvrira pendant le cycle de 
lavage.

REMPLISSAGE DU DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Nous recommandons d'utiliser un détergent de haute qualité sous forme de pastilles ou de 
sachets, car ce type de détergent est très efficace dans le lave-vaisselle. Placez la pastille 
ou le sachet dans le compartiment de lavage principal et fermez le couvercle du bac à 
détergent. La pastille ou le sachet doit être placé dans le compartiment de lavage principal 
du bac à détergent. S'il est placé dans le compartiment de prélavage ou jeté au fond du 
lave-vaisselle, le détergent sera évacué trop rapidement et peut entraîner de mauvaises 
performances de lavage.

Si vous choisissez d'utiliser un 
détergent sous forme de poudre, 
liquide ou gel, la quantité de 
détergent que vous utiliserez sera 
déterminée par la dureté de votre 
eau, la température de votre eau et 
la charge de résidus alimentaires 
à l'intérieur du lave-vaisselle. 
Contactez votre compagnie des eaux 
pour obtenir des informations sur la 
dureté de l'eau dans votre région. La 
dureté de l'eau est mesurée en grains par gallon. Utilisez ces informations et le tableau ci-
dessus pour déterminer la quantité de détergent à utiliser.

Utilisez le tableau comme 
point de départ, puis ajustez 
la quantité de détergent que 
vous utilisez. Utilisez-en juste 
assez pour obtenir de bonnes 
performances de lavage. 
L'utilisation de la quantité 
exacte de détergent fournira 
d'excellentes performances 
de lavage sans gaspiller de 
détergent ni rayer la verrerie.

N'UTILISEZ PAS DE DÉTERGENT 
POUR LA VAISSELLE À LA MAIN
REMARQUE : L'utilisation d'un détergent qui n'est 
pas spécifiquement conçu pour les lave-vaisselle 
provoquera le remplissage du lave-vaisselle de mousse. 
Pendant le fonctionnement, cette mousse s'échappera 
par les évents du lave-vaisselle, couvrant le sol de la 
cuisine et le mouillant. 

Comme de nombreux contenants de détergent se 
ressemblent, rangez le détergent pour lave-vaisselle dans un espace séparé de tous les 
autres produits de nettoyage. Montrez à toute personne susceptible d'utiliser le lave-
vaisselle le détergent correct et l'endroit où il est rangé. 

Bien qu'il n'y ait aucun dommage durable au lave-vaisselle, votre vaisselle ne sera pas 
propre si vous utilisez un détergent à vaisselle qui n'est pas formulé pour les lave-vaisselle 
automatiques.

Prélavage Lavage principal.

Agent de 
rinçage

Nombre de grains/gal. Bac(s) à détergent à 
remplir

Moins de 5 Remplir le bac principal 
jusqu’à la ligne 20

5 à 10 Remplir le bac principal 
jusqu’à la ligne 30

Supérieur à 10 Remplir à la fois le bac 
principal et le bac de 
prélavage
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CHARGEMENT

Pour obtenir les meilleurs résultats de lavage, suivez ces directives de chargement. 
Les caractéristiques et l'apparence des paniers et des paniers à couverts peuvent 
varier selon votre modèle.

PANIER SUPÉRIEUR
 Le panier supérieur est destiné aux verres, tasses et soucoupes. C'est 

également un endroit sûr pour les articles en plastique allant au lave-vaisselle. Le 
panier supérieur peut être utilisé pour les ustensiles de formes irrégulières.

Les casseroles, les bols à mélanger et les autres articles de forme similaire 
doivent être placés face vers le bas pour une performance de lavage optimale.

L'étagère à tasses peut être placée en position haute ou basse pour plus de flexibilité.
AVDWP18 Série 
8 couverts

IMPORTANT: Veillez à ce qu'aucun objet ne dépasse du bas 
du panier, car cela bloquerait la rotation du bras de lavage 
supérieur. Cela pourrait engendrer du bruit pendant le 
fonctionnement et/ou une performance de lavage médiocre.

PANIER SUPÉRIEUR - AJUSTEMENT
 Un panier supérieur chargé peut être plus lourd que prévu. Pour éviter des 
blessures mineures ou des dommages au contenu, ne relevez pas ou n'abaissez 
pas le panier supérieur une fois qu'il est chargé.

Le panier supérieur peut être ajusté pour 
accueillir des articles plus volumineux.

Pour ajuster le panier supérieur :

1.	 Déployez complètement le panier 
supérieur et faites pivoter pour ouvrir 
les deux capuchons d'extrémité en 
plastique situés à l'avant des rails.

2.	 Retirez le panier supérieur.
3.	 Sélectionnez l'ensemble de roulettes 

sur le côté du panier qui offre la 
hauteur souhaitée, puis réinstallez 
le panier supérieur en guidant les 
rails du panier entre l'ensemble de 
roulettes approprié.

4.	 Une fois le panier réinstallé, 
faites pivoter les deux capuchons 
d'extrémité pour les fermer, en 
vous assurant que le fermoir est 
correctement engagé. Le fait de 
ne pas engager correctement les 
capuchons d'extrémité peut entraîner 
la chute du panier du lave-vaisselle.

Embout

Embout

Rail

Rail

Rouleaux

Rouleaux

Retirer:

Remplacer:
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AVDWP18 Serie 
8 couverts

SUPPORT INFÉRIEUR
Lors du chargement du panier inférieur, ne placez pas de grands plats ou plateaux 
à l'avant gauche. Ils pourraient empêcher la circulation du détergent pendant le 
cycle de lavage. 

Le panier inférieur est idéal pour les assiettes, les soucoupes et les ustensiles 
de cuisine. Placez les articles volumineux sur les côtés. Disposez les plats, les 
casseroles et les bols sur les côtés, dans les coins ou au fond. Le côté sale des 
articles doit être orienté vers le centre du panier.

IMPORTANT: Veillez à ce qu'aucun objet ne dépasse 
du fond du panier ou du panier à couverts, car cela 
bloquerait la rotation du bras d'aspersion inférieur. 
Un tel blocage pourrait engendrer du bruit pendant 
le fonctionnement et/ou une performance de lavage 
insuffisante.

PANIER À COUVERTS
Le panier à couverts peut être utilisé sans le 
couvercle pour un chargement rapide. Avec le 
couvercle, les couverts sont mieux positionnés 
pour que le lave-vaisselle puisse laver et sécher 
soigneusement toutes les pièces en évitant qu'elles 
ne s'emboîtent.

Sans le couvercle
Placez les couverts dans le panier amovible avec 
les manches des fourchettes et des couteaux 
vers le haut pour protéger vos mains. Placez les 
cuillères dans le panier avec les manches vers 
le bas. Mélangez les couteaux, les fourchettes 
et les cuillères pour éviter qu'ils ne s'emboîtent. 
Répartissez-les uniformément. Les petits objets 
en plastique, tels que les cuillères à mesurer et les 
couvercles de petits contenants, doivent aller au 
fond du panier à couverts avec les couverts par-
dessus.

Avec le couvercle
Placez les petits objets en plastique, tels que les 
cuillères à mesurer et les couvercles de petits 
contenants, au fond du panier et clipsez le couvercle 
en place. Insérez les cuillères et les fourchettes, le 
manche en premier, à travers les trous du couvercle. 
Placez les couteaux, la lame en premier, à travers les 
trous du couvercle.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

PANNEAU DE COMMANDE
Pour nettoyer le panneau de commande, utilisez un chiffon légèrement humide. 
Puis séchez soigneusement.

PANNEAU DE PORTE EXTÉRIEUR
Avant de nettoyer le panneau avant, assurez-vous de connaître le type de panneau 
que vous possédez. Référez-vous aux deux dernières lettres de votre numéro de 
modèle. Vous pouvez situer votre numéro de modèle sur la paroi gauche de la 
cuve, juste à l'intérieur de la porte. Si votre numéro de modèle se termine par 1B ou 
0W, vous avez un panneau de porte peint. Si votre numéro de modèle se termine 
par 3S, vous avez un panneau de porte en acier inoxydable.

Suivez les instructions ci-dessous pour le nettoyage du panneau de porte 
correspondant à votre modèle spécifique.

Panneau de porte peint (numéros de modèle se terminant par 1B-noir ou 
0W-blanc) 

Utilisez un chiffon propre, doux et légèrement humide, puis séchez 
soigneusement. N'utilisez pas de tampons à récurer ou de nettoyants en 
poudre car ces produits peuvent rayer la finition.

Panneau de porte en acier inoxydable (numéros de modèle se terminant par 3S)

Pour nettoyer la rouille et le ternissement, utilisez un nettoyant liquide non 
abrasif adapté à l'acier inoxydable pour éliminer les petites imperfections. 
Appliquez avec une éponge douce et humide et frottez dans le sens des lignes 
de brossage. N'utilisez pas de cire ou de poli pour appareils ménagers sur 
l'acier inoxydable.

Pour les autres taches et marques, utilisez un nettoyant pour acier inoxydable 
avec un chiffon propre et doux. N'utilisez pas de cire pour appareils ménagers, 
de poli, d'eau de Javel ou de produits contenant du chlore sur l'acier inoxydable.

INTÉRIEUR DU LAVE-VAISSELLE
Pour nettoyer et désodoriser votre lave-vaisselle, utilisez de l'acide citrique ou un 
nettoyant pour lave-vaisselle. Ces produits aident à dissoudre les dépôts minéraux 
et à éliminer le voile d'eau calcaire et les taches. Les nettoyants pour lave-
vaisselle sont disponibles dans la plupart des épiceries ou des magasins de détail.

TÊTE D'ASPERSION SUPÉRIEURE
Ne retirez PAS la tête d'aspersion 
supérieure.

Nettoyez-la à l'eau chaude savonneuse 
à l'aide d'une petite brosse à poils en 
plastique.

BRAS DE PULVÉRISATION
Les dépôts de calcaire pouvant obstruer les buses et les roulements des bras 
de lavage, il est nécessaire de les nettoyer régulièrement. Lavez les bras à 
l'eau chaude savonneuse et utilisez une brosse douce pour nettoyer les buses. 
Remettez-les en place après les avoir soigneusement rincés.
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Pour retirer le bras de pulvérisation supérieur,tournez l'écrou de fixation de 45° et 
retirez le bras de pulvérisation du tube d'alimentation en eau.

Tube d'alimentation en eau

Écrou de retenue

Bras d’aspersion supérieur

Étagère 
supérieure

Clips de 
bras

Anneau de 
retenue

Bras de pulvérisation inférieur

IMPORTANT: Lors du remontage, veillez à bien serrer l'écrou de fixation sur le tuyau 
d'alimentation en eau. Vérifiez que le bras de pulvérisation est bien fixé et qu'il 
tourne librement.

IMPORTANT: Lors du remontage, veillez à bien positionner les clips du bras sur la 
bague de retenue. Vérifiez que le bras de pulvérisation est bien fixé et qu'il pivote 
librement.

Pour retirer le bras d'aspersion inférieur, retirez le support inférieur et soulevez le 
bras de pulvérisation.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

ASSEMBLAGE DU FILTRE
Inspectez et nettoyez les filtres 
périodiquement. Cela doit être 
fait tous les mois ou plus selon 
l'utilisation. Si vous remarquez une 
baisse de la performance de lavage 
ou si la vaisselle semble rugueuse 
au toucher, c'est également une 
indication que les filtres doivent être 
nettoyés.

Pour nettoyer l'assemblage du 
filtre, retirez le panier inférieur et le 
bras d'aspersion inférieur. Tournez 

Ensemble filtre
Bras d’aspersion 
inférieur

Plaque 
filtrante

Plaque 
filtrante

Filtre 
fin

Filtre 
grossier

Tournez dans 
le sens inverse 
des aiguilles 
d'une montre et 
soulevez pour 
retirer

Appuyez sur 
les languettes 
du filtre fin et 
tirez pour le 
séparer du filtre 
grossier.

Remplacez la plaque 
filtrante.

Reclipsez le filtre fin dans 
le filtre grossier.

Insérez l'ensemble filtre à 
travers la plaque filtrante 
et tournez-le dans le sens 
des aiguilles d'une montre 
pour le verrouiller dans le 
lave-vaisselle.

IMPORTANT: Avant de remettre la pièce en place, assurez-vous qu'aucun objet 
n'est tombé dans l'ouverture située au fond du lave-vaisselle.

l'assemblage du filtre dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et soulevez-
le pour le retirer. Retirez la plaque du filtre.

Rincez les filtres à l'eau chaude savonneuse. Les tampons à récurer ou les brosses 
peuvent rayer les surfaces du filtre, mais une brosse douce ou une éponge peut 
être nécessaire pour éliminer les salissures tenaces ou les dépôts de calcaire 
causés par l'eau dure.

Une fois nettoyés, replacez la plaque du filtre, insérez l'assemblage du filtre à 
travers la plaque et tournez-le dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 
qu'il se verrouille en place. Assurez-vous que les filtres sont bien en place, car 
un mauvais remplacement des filtres peut réduire le niveau de performance de 
l'appareil. Replacez le bras d'aspersion inférieur et le panier inférieur.
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Entrefer

CONTRE-PORTE ET CUVE EN ACIER INOXYDABLE
La cuve et la contre-porte en acier inoxydable sont conçues pour la durabilité et 
des performances à long terme.

Si la cuve ou la contre-porte du lave-vaisselle devait être rayée ou bosselée lors 
d'une utilisation normale, elles ne rouilleront pas et ne se corroderont pas. Ces 
imperfections de surface n'affecteront ni leur fonctionnement ni leur durabilité.

PROTECTION CONTRE LE GEL
Si votre lave-vaisselle est laissé dans un endroit non chauffé pendant 
l'hiver, demandez à un technicien d'entretien de :

1.	 Couper l'alimentation électrique du lave-vaisselle. Retirer les fusibles 
ou déclencher le disjoncteur.

2.	 Couper l'alimentation en eau et débrancher la conduite d'arrivée d'eau 
de la vanne d'eau.

3.	 Vidanger l'eau de la conduite d'arrivée d'eau et de la vanne d'eau. 
(Utiliser une bassine pour recueillir l'eau.)

4.	 Rebrancher la conduite d'arrivée d'eau à la vanne d'eau.

VOTRE LAVE-VAISSELLE POSSÈDE-T-IL UN ENTREFER ?
Un entrefer protège votre lave-vaisselle contre le reflux d'eau en cas d'obstruction 
du drain. L'entrefer ne fait pas partie du lave-vaisselle. Il n'est pas couvert par 
votre garantie. Les codes de plomberie n'exigent pas tous des entrefers, il se peut 
donc que vous n'en ayez pas.

L'entrefer est facile à nettoyer.

1.	 Éteignez le lave-vaisselle et soulevez le couvercle de 
l'entrefer.

2.	 Retirez le capuchon en plastique sous le couvercle et 
nettoyez avec un cure-dent.

3.	 Remettez le capuchon et le couvercle en place lorsque 
l'entrefer est propre.

Vérifiez l'espace d'air 
chaque fois que votre 
lave-vaisselle ne se vide 
pas correctement.
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DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Le voyant d'état 
Start clignote

La porte a été ouverte ou le 
cycle a été interrompu.

Appuyez une fois sur la touche Start et fermez 
la porte dans les 4 secondes pour démarrer le 
lave-vaisselle. N'appuyez sur la touche Start 
une deuxième fois pendant que le lave-vaisselle 
fonctionne que si vous souhaitez annuler le cycle.

Le lave-
vaisselle ÉMET 
UN BIP chaque 
minute

C'est un rappel que la porte 
de votre lave-vaisselle est 
restée ouverte pendant 
le fonctionnement. Il 
continuera à biper jusqu'à 
ce que vous appuyiez sur 
Start et fermiez la porte.

Appuyez sur Start et fermez la porte.

Bips à la fin du 
cycle

C'est normal. Le lave-
vaisselle émet un bip à la 
fin du cycle.

Le lave-vaisselle émet un bip (sauf s'il est 
interrompu) et le voyant Clean s'affiche à la fin du 
cycle de lavage.

La vaisselle et 
les couverts ne 
sont pas propres

L'ensemble filtre est obstrué Voir la section ENTRETIEN ET NETTOYAGE.

Température de l'eau 
d'entrée basse

Assurez-vous que la température de l'eau d'entrée 
est correcte. Ouvrez le robinet d'eau chaude le plus 
proche du lave-vaisselle, laissez couler jusqu'à 
ce que la température de l'eau cesse de monter. 
Démarrez ensuite le lave-vaisselle et fermez le 
robinet. Cela garantit que l'eau entrante est chaude. 
Sélectionnez Wash Temp - Boost.

La pression de l'eau est 
temporairement basse

Ouvrez un robinet. L'eau coule-t-elle plus lentement 
que d'habitude ? Si c'est le cas, attendez que 
la pression soit normale avant d'utiliser votre 
lave-vaisselle. La pression d'eau normale du lave-
vaisselle doit être de 20 à 120 psi.

L’entrefer ou le broyeur est 
obstrué

Nettoyez l'entrefer ou rincez le broyeur.

Boucle de vidange haute ou 
entrefer non installé

Reportez-vous aux instructions d'installation pour 
une installation correcte de la conduite de vidange.

Chargement inapproprié 
des paniers

Assurez-vous que la vaisselle ou les ustensiles de 
grande taille ne bloquent pas le distributeur de détergent 
ou les bras de lavage. Voir la section Chargement.

Détergent peu performant Utilisez des détergents de haute qualité

Taches et 
dépôts sur les 
verres et les 
couverts

Eau extrêmement calcaire Utilisez des agents de rinçage de haute qualité pour 
prévenir les taches et l'accumulation de nouveaux 
dépôts. Si l'eau est extrêmement calcaire, un 
adoucisseur peut être nécessaire.

Température de l'eau 
d'entrée basse

Assurez-vous que la température de l'eau d'entrée 
est d'au moins 120°F (49°C).

Surcharge ou chargement 
incorrect du lave-vaisselle

Chargez le lave-vaisselle comme indiqué dans la 
section Chargement.

Détergent en poudre périmé 
ou humide

Assurez-vous que le détergent est frais. Utilisez des 
détergents de haute qualité

Le distributeur d'agent de 
rinçage est vide

Remplissez avec des agents de rinçage de haute 
qualité

Quantité de détergent 
insuffisante ou détergent 
peu performant

Assurez-vous d'utiliser la quantité appropriée d'un 
détergent bien coté.
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Problème Cause possible Solution

Voile blanc sur la 
verrerie

Combinaison d'eau 
douce et de trop de 
détergent

C'est ce qu'on appelle la corrosion et c'est permanent. 
Pour éviter cela, utilisez moins de détergent si vous 
avez de l'eau douce. Lavez la verrerie au cycle le plus 
court qui permettra de la nettoyer.

Détergent sans 
phosphate peu 
performant

Voir Un film blanc sur la verrerie, la vaisselle 
et l'intérieur dans cette section CONSEILS DE 
DÉPANNAGE.

La température de 
l'eau entrant dans 
le lave-vaisselle 
dépasse 150°F (66°C)

Cela pourrait être de la corrosion. Diminuez la 
température du chauffe-eau.

Mousse dans la 
cuve

Mauvais détergent Utilisez uniquement des détergents pour lave-
vaisselle automatiques de haute qualité pour éviter 
la formation de mousse.

De l'agent de rinçage 
a été renversé

Essuyez toujours immédiatement les renversements 
d'agent de rinçage.

Reste de 
détergent dans les 
compartiments du 
distributeur

La vaisselle ou les 
ustensiles bloquent 
le distributeur de 
détergent

Repositionnez la vaisselle de manière à ce que 
l'eau du bras d'aspersion inférieur puisse rincer 
le distributeur de détergent. Voir la section 
Chargement.

Repositionnez les grands ustensiles ou l'argenterie 
lourde qui pourraient empêcher l'ouverture de la 
porte du distributeur. Voir la section Chargement.

Marques noires 
ou grises sur la 
vaisselle

Des ustensiles en 
aluminium ont frotté 
contre la vaisselle

Enlevez les marques avec un nettoyant doux et 
abrasif.

La vaisselle ne 
sèche pas

La porte n'a 
pas été ouverte 
immédiatement après 
l'allumage du voyant 
Clean (Propre)

Pour un séchage correct, la porte du lave-vaisselle 
doit être ouverte immédiatement après l'allumage 
du voyant Clean (Propre).

Basse température de 
l'eau d'entrée

Assurez-vous que la température de l'eau d'entrée 
est d'au moins 120°F. Utilisez Wash Temp Boost 
(Augmentation de la temp. de lavage). Sélectionnez 
un cycle plus élevé, tel que Heavy (Intensif).

Le distributeur d'agent 
de rinçage est vide

Vérifiez le distributeur d'agent de rinçage et 
remplissez-le au besoin.

Le panneau de 
commande a 
répondu aux entrées 
mais le lave-
vaisselle ne s'est 
jamais rempli d'eau

La porte n'est 
peut-être pas 
complètement fermée

Assurez-vous que la porte est fermement fermée.

Le robinet d'eau est 
peut-être fermé

Assurez-vous que le robinet d'eau (généralement 
situé sous l'évier) est ouvert.

Intérieur de la cuve 
taché

Un film globalement 
jaune ou brun peut être 
causé par des dépôts 
de fer dans l'eau

Un filtre spécial dans la conduite d'alimentation 
en eau est le seul moyen de corriger ce problème. 
Contactez une entreprise d'adoucissement d'eau.

Film blanc sur la 
surface intérieure 
— minéraux d'eau 
calcaire

Utilisez un agent de rinçage de haute qualité pour 
aider à prévenir la formation de dépôts minéraux 
d'eau calcaire.

Faites fonctionner le lave-vaisselle avec de l'acide 
citrique pour aider à éliminer les dépôts minéraux. 
Vous pouvez également utiliser un nettoyant pour 
lave-vaisselle et suivre les instructions figurant sur 
l'étiquette du produit.
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DÉPANNAGE

Problème Cause possible Que faire

Le lave-
vaisselle ne 
fonctionne pas

Fusible grillé ou disjoncteur 
déclenché

Remplacez le fusible ou réinitialisez le disjoncteur. 
Retirez tout autre appareil du circuit.

L'alimentation est coupée Dans certaines installations, l'alimentation du lave-
vaisselle est fournie par un interrupteur mural, souvent 
situé à côté de l'interrupteur du broyeur. Assurez-vous 
qu'il est allumé.

Le panneau de commande 
est verrouillé

Déverrouillez le panneau de commande. Voir la section 
Mise en route.

Redémarrez votre 
commande

Coupez l'alimentation du lave-vaisselle (au niveau 
du disjoncteur ou de l'interrupteur mural) pendant 30 
secondes, puis remettez-le sous tension.

Les voyants 
du panneau 
de commande 
s'éteignent 
lorsque vous 
réglez les 
commandes

Temps trop long entre 
l'appui sur les touches 
sélectionnées

Chaque touche doit être effleurée dans les 30 
secondes suivant les autres. Pour rallumer, touchez à 
nouveau n'importe quelle touche ou ouvrez la porte et 
déverrouillez.

Eau stagnante 
au fond de la 
cuve

L'entrefer est bouché Nettoyez l'entrefer. Voir la section Entretien et nettoyage.

Boucle de vidange haute ou 
entrefer non installé

Reportez-vous aux instructions d'installation pour une 
installation correcte de la conduite de vidange.

L'eau ne 
s'évacue pas 
de la cuve

La vidange est bouchée Si vous avez un entrefer, nettoyez-le. Voir la section 
Entretien et nettoyage. Si le lave-vaisselle se vide dans 
un broyeur, faites fonctionner le broyeur à vide. Vérifiez si 
votre évier de cuisine s'écoule bien. Sinon, vous pourriez 
avoir besoin d'un plombier.

Le voyant 
Sanitized 
(Désinfecté) ne 
s'allume pas à 
la fin du cycle

La porte a été ouverte et 
le cycle a été interrompu 
pendant le rinçage final

N'interrompez pas le cycle en ouvrant la porte pendant 
le cycle de lavage.

La température de l'eau 
d'entrée était trop basse

Augmentez la température du chauffe-eau entre 120°F 
et 150°F.

Bruit Bruits de fonctionnement 
normaux : 
Bip à la fin du cycle Ouverture 
du bac à détergent
Eau entrant dans le lave-
vaisselle
Le moteur s'arrête et démarre 
à différents moments du cycle
Les bras d'aspersion 
démarrent et s'arrêtent à 
différents moments
Bruits de la pompe de vidange 
pendant le pompage
La pompe de vidange démarre 
et s'arrête plusieurs fois 
pendant chaque vidange

Tout cela est normal. Aucune action n'est requise.

Vaisselle qui s'entrechoque 
lorsque le bras d'aspersion 
tourne

Assurez-vous que la vaisselle est correctement 
chargée. Voir la section Chargement.

Argenterie qui vibre contre la 
porte pendant le lavage

Les ustensiles longs peuvent être placés dans le 
panier supérieur pour éviter de cogner contre la porte 
intérieure pendant le cycle de lavage.
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Problème Cause possible Que faire

Un voile blanc 
sur les verres, 
la vaisselle et 
l'intérieur

Ce problème est 
probablement causé 
par un détergent pour 
lave-vaisselle sans 
phosphate de basse 
qualité

Pour enlever le voile blanc, faites fonctionner votre 
lave-vaisselle pour un cycle complet en utilisant de 
l'acide citrique ou un nettoyant pour lave-vaisselle. 
Versez l'acide citrique dans le distributeur de 
détergent et fermez le couvercle. Placez les verres 
et la vaisselle voilés, mais par ailleurs propres, dans 
le lave-vaisselle. Ne mettez pas l'argenterie et les 
autres articles en métal dans le lave-vaisselle. 
Lancez un cycle complet sans détergent. Les verres, 
la vaisselle et le lave-vaisselle devraient ressortir 
sans voile.

Alternativement, un rinçage au vinaigre peut être 
utilisé. Versez 1 tasse de vinaigre dans le lave-
vaisselle juste après l'ouverture du distributeur 
de détergent et laissez le cycle se terminer. Ce 
processus peut être répété plusieurs fois par an au 
besoin.

L'utilisation d'un agent de rinçage de haute qualité 
peut aider à minimiser l'accumulation répétée de 
voile. L'utilisation d'un détergent de haute qualité 
conçu pour les lave-vaisselle automatiques aidera 
également à prévenir l'accumulation de voile.

VOUS AVEZ OUBLIÉ D'AJOUTER UN PLAT ?
Des articles supplémentaires peuvent être ajoutés au lave-vaisselle à tout 
moment, l'idéal étant de les ajouter peu après le début d'un cycle de lavage.

1.	 Ouvrez la porte pour interrompre le cycle. Tirez sur la poignée de la porte pour 
la libérer.

2.	 N'ouvrez pas la porte complètement avant que l'aspersion d'eau ne s'arrête. De 
la vapeur peut s'échapper du lave-vaisselle.

3.	 Ajoutez les articles supplémentaires.
4.	 Appuyez sur Start (Départ) et fermez la porte dans les 4 secondes pour 

reprendre le cycle.
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VOS PRODUITS AVANTI 
GARANTIE

Agrafez votre reçu de vente ici. Une preuve de 
la date d’achat originale est nécessaire pour 
obtenir un service sous garantie.

CE QUI EST COUVERT – GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
Avanti Products garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux et/ou de fabrication 
pendant une période de douze (12) mois à compter de la date d’achat ou de livraison au 
propriétaire d’origine, selon la dernière de ces dates, dans des conditions d’utilisation normale. 
Cette garantie ne sera ni suspendue, ni prolongée, ni étendue pour quelque raison que ce soit, 
sauf indication spécifique dans ce document. Pendant cette période, Avanti Products, à sa 
discrétion, réparera ou remplacera toute pièce du produit qui s’avérerait défectueuse en raison 
de matériaux ou de fabrication sous une utilisation normale. Avanti Products vous fournira un 
produit raisonnablement similaire, soit neuf, soit remis à neuf en usine.
Tous les appareils Avanti d’une capacité de 3,5 pieds cubes ou moins doivent être apportés/
envoyés à un centre de service d’électroménagers pour réparation.
Pour une utilisation en location ou commerciale, la période de garantie est de 90 jours.
TABLE DE CUISSON UNIQUEMENT : Garantie complète de 30 jours à compter de la date d’achat 
ou de livraison la plus récente sur les pièces en verre et les finitions en émail de porcelaine, les 
pièces peintes ou les pièces avec finition en métal brillant.

COUVERTURE DE GARANTIE ÉTENDUE
•	 Produits de réfrigération : De la deuxième à la cinquième année à compter de la date d’achat 

ou de livraison, selon la dernière de ces dates, le système scellé, y compris le compresseur, 
l’évaporateur, le condenseur et la tuyauterie, est couvert uniquement pour le remplacement 
des pièces sous une utilisation normale. Avanti Products fournira un compresseur de 
remplacement sans frais si une défaillance survient pendant cette période ; cependant, le 
client est responsable de tous les coûts de main-d’œuvre, de transport et de livraison. Pour 
une utilisation en location ou commerciale, la garantie limitée du compresseur est d’un an 
et neuf mois. Si le produit doit être transporté à un centre de service pour des réparations, 
tous les frais associés sont à la charge du client.

•	 Produits de buanderie : La cuve en plastique est couverte pendant 5 ans et la cuve en acier 
inoxydable est couverte pendant 7 ans à compter de la date d’achat ou de livraison, selon la 
dernière de ces dates, sous une utilisation normale. La couverture s’applique uniquement au 
remplacement des pièces ; le client est responsable des coûts de main-d’œuvre et de transport.

•	 Fours à micro-ondes : Le tube magnétron est couvert du deuxième au septième année 
à compter de la date d’achat ou de livraison, selon la dernière de ces dates, sous une 
utilisation normale. La deuxième année inclut uniquement le remplacement des pièces, 
le client étant responsable des coûts de main-d’œuvre et de transport. De la troisième à la 
septième année, seule le remplacement du tube magnétron est couvert, excluant les frais 
de main-d’œuvre et de transport.

•	 Cuisinières, plaques de cuisson, lave-vaisselle et autres produits : Aucune garantie 
prolongée au-delà de la couverture standard d’un an.

EXCLUSIONS DE GARANTIE / CE QUI N’EST PAS COUVERT :
La couverture de garantie décrite dans ce document exclut tous les défauts ou dommages 
qui ne sont pas directement imputables à Avanti Products, y compris, sans limitation, un ou 
plusieurs des éléments suivants :

•	 Non-respect des codes d’électricité, de plomberie ou de construction en vigueur au niveau 
de l’État, de la localité, de la ville ou du comté.

•	 Cette garantie ne couvre pas les frais d’élimination, de retrait ou de désinstallation de 
l’appareil, y compris les frais de main-d’œuvre ou de transport associés. Le client est 
responsable de la mise au rebut ou du recyclage corrects de l’appareil conformément aux 
réglementations locales.

•	 Cette garantie ne couvre pas la livraison, l’installation ou la configuration de produits 
de remplacement sous garantie. Le client est responsable de tous les coûts associés, y 
compris les services de transport, de déballage et d’installation.

AVANTI PRODUIT GARANTIE WWW.AVANTIPRODUCTS.COM

CONTINUED
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•	 Forces externes, élémentaires et environnementales, y compris la pluie, le vent, le sable, 
les inondations, les incendies, les glissements de terrain, les températures glaciales, 
l’humidité excessive, l’exposition prolongée à l’humidité, la foudre, les surtensions, les 
défaillances structurelles et les cas de force majeure.

•	 Pertes de contenu de nourriture ou d’autres matériaux stockés en raison de la détérioration. 
Dommages accessoires ou consécutifs.

•	 Défaillance du produit s’il est utilisé à d’autres fins que celles prévues ou dans des 
conditions d’utilisation non normales.

•	 Les dommages esthétiques, y compris les rayures, les entailles, les bosses mineures ou 
d’autres problèmes de surface externe, doivent être signalés dans les 30 jours suivant la 
livraison pour être couverts.

•	 Frais d’expédition et de manutention associés au remplacement du produit.
•	 Réparations effectuées par des prestataires de services non autorisés.
•	 Pièces consommables (c.-à-d. ampoules, piles, filtres à air ou à eau, solutions de 

conservation, etc.)
•	 Décoloration, rouille ou oxydation des surfaces résultant d’environnements caustiques 

ou corrosifs, y compris, mais sans s’y limiter, des concentrations élevées de sel, une forte 
humidité ou une exposition à des produits chimiques.

•	 Les coûts des pièces et de la main-d’œuvre pour les éléments suivants ne seront pas 
considérés comme une garantie :
	· Revêtements d’armoire en plastique.
	· Ampoules et/ou boîtier en plastique.
	· Panneaux de porte intérieurs de micro-ondes, étagères de porte, rails de porte et/ou 

supports de porte.
	· Évaporateur perforé qui annule la garantie sur l’ensemble du système scellé.

•	 Les appels de service liés à un abus, une mauvaise utilisation, une alimentation électrique 
inadéquate, des accidents, un incendie, des inondations ou d’autres cas de force majeure.

•	 Les suppléments, y compris les appels de service en dehors des heures ouvrables, le 
week-end ou les jours fériés, les péages, les frais de traversée en ferry ou les frais de 
kilométrage pour les appels de service dans des zones éloignées.

•	 Les dommages résultant d’une tension inappropriée, de surtensions électriques ou de 
pannes de disjoncteurs ne sont pas couverts.

•	 La couverture de garantie prolongée ne s’applique pas à l’utilisation commerciale, 
locative ou professionnelle.

•	 Les dégâts des eaux résultant d’une installation incorrecte, de drains obstrués, de tuyaux 
d’alimentation qui fuient ou d’inondations externes ne sont pas couverts.

•	 Cette garantie ne s’applique pas en dehors des États-Unis continentaux.

En aucun cas, Avanti Products ne sera tenu responsable des dommages causés aux biens 
environnants, y compris les armoires, les planchers, les plafonds et autres structures et/ou objets 
autour du produit. Sont également exclus de cette garantie les rayures, les entailles, les bosses 
mineures et autres dommages esthétiques sur les surfaces externes et les pièces exposées ; les 
produits sur lesquels les numéros de série ont été modifiés, défigurés ou supprimés ; les visites 
de service pour l’éducation des clients ou les visites où le produit ne présente aucun problème ; 
la correction des problèmes d’installation (vous êtes seul responsable de toute structure et de 
tout réglage du produit, y compris toutes les installations électriques, de plomberie et/ou autres 
installations de raccordement, de la bonne fondation/du bon revêtement de sol et de toute 
modification, y compris, sans limitation, les armoires, les murs, les planchers, les étagères, etc., 
ainsi que la réinitialisation des disjoncteurs ou des fusibles.

PRODUIT HORS GARANTIE
Avanti Products n’a aucune obligation, légale ou autre, de vous accorder des concessions, y compris 
des réparations, des prorata ou le remplacement du produit, une fois cette garantie expirée.

WWW.AVANTIPRODUCTS.COM AVANTI PRODUIT GARANTIE

© 2026 Avanti Products 
The Legacy Companies, 
Weston, FL 33331 U.S.A. 
www.AvantiProducts.com
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Registre este y otros productos Avanti® a través de nuestro sitio web:
https://www.avantiproducts.com/pages/product-registration
El registro del producto no es necesario para activar la garantía.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS. 

www.avantiproducts.com© 2026 The Legacy Companies, LLC
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AL USAR SU LAVAVAJILLAS, SIGA LAS PRECAUCIONES BÁSICAS, 
INCLUIDAS LAS SIGUIENTES:

•	 Utilice este aparato únicamente para el fin para el que fue diseñado, tal como se describe en este 
Manual del Propietario.

•	 Utilice únicamente detergentes o agentes humectantes recomendados para su uso en lavavajillas 
y manténgalos fuera del alcance de los niños. El uso de un detergente que no esté diseñado 
específicamente para lavavajillas hará que el lavavajillas se llene de espuma.

•	 Coloque los objetos punzantes de modo que no sea probable que dañen el sello de la puerta.
•	 Cargue los cuchillos afilados con los mangos hacia arriba para reducir el riesgo de lesiones por 

corte.
•	 No lave artículos de plástico a menos que estén marcados como aptos para lavavajillas o su 

equivalente. Para artículos de plástico que no estén marcados así, consulte las recomendaciones 
del fabricante.

•	 No ponga en funcionamiento su lavavajillas a menos que todos los paneles de la carcasa estén 
correctamente en su lugar.

•	 No manipule los controles.
•	 No maltrate, no se siente ni se pare sobre la puerta o la rejilla para platos del lavavajillas.
•	 Para reducir el riesgo de lesiones, no permita que los niños jueguen con, sobre o dentro de este 

aparato en ningún momento.
•	 No almacene ni utilice materiales combustibles, incluida gasolina u otros líquidos o vapores 

inflamables, cerca de este o cualquier otro aparato.
•	 Las piezas pequeñas pueden representar un riesgo de asfixia para los niños pequeños si se retiran 

del lavavajillas. Manténgalas fuera del alcance de los niños pequeños.

INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO ADECUADOS

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Para su seguridad, se debe seguir la información contenida en este manual a fin 
de minimizar el riesgo de incendio, explosión y descarga eléctrica, así como para 
prevenir daños materiales, lesiones personales o la muerte.

Este lavavajillas debe instalarse y ubicarse adecuadamente de acuerdo con las Instrucciones de 
Instalación antes de ser utilizado. Si no recibió una hoja de Instrucciones de Instalación con su 
lavavajillas, puede recibir una visitando nuestro sitio web en www.avantiproducts.com.

•	 Conecte el lavavajillas/aparato a un sistema de cableado permanente de metal con conexión a 
tierra; o instale un conductor de conexión a tierra del equipo con los conductores del circuito y 
conéctelo al terminal de conexión a tierra del equipo o al conductor del aparato.

•	 La conexión inadecuada del conductor de conexión a tierra del equipo puede provocar un riesgo de 
descarga eléctrica. Consulte con un electricista calificado o un representante de servicio si tiene 
dudas sobre si el aparato está correctamente conectado a tierra.

•	 Puede encontrar instrucciones detalladas de conexión a tierra en la sección “PREPARACIÓN DEL 
CABLEADO ELÉCTRICO” de las Instrucciones de Instalación.

•	 No intente reparar o reemplazar ninguna pieza de su lavavajillas a menos que se recomiende 
específicamente en este manual. Todo otro servicio debe ser derivado a un técnico calificado.

•	 Utilice únicamente un kit de cables o cableado fijo a la red eléctrica del edificio. El incumplimiento 
de esta instrucción podría resultar en riesgo de incendio y lesiones personales.

•	 Para minimizar la posibilidad de descarga eléctrica, desconecte este aparato de la fuente de 
alimentación antes de intentar cualquier mantenimiento.

NOTA: Apagar el lavavajillas no desconecta el aparato de la fuente de alimentación. 
Recomendamos que un técnico calificado realice el servicio de su aparato.

SEGURIDAD DEL CALENTADOR DE AGUA

Bajo ciertas condiciones, se puede producir gas hidrógeno en un calentador de agua que no se ha 
utilizado durante dos semanas o más. EL GAS HIDRÓGENO ES EXPLOSIVO.

Si el agua caliente no se ha utilizado durante dos semanas o más, evite la posibilidad de daños o 
lesiones abriendo todos los grifos de agua caliente y dejando que el agua corra durante varios minutos. 
Haga esto antes de utilizar cualquier aparato eléctrico conectado al sistema de agua caliente. Este 
sencillo procedimiento permitirá que escape cualquier acumulación de gas hidrógeno. Dado que el gas 
es inflamable, no fume, no use una llama abierta ni utilice el aparato durante este proceso.
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RIESGO DE ATRAPAMIENTO INFANTIL ELIMINACIÓN ADECUADA 
DEL LAVAVAJILLAS

Los lavavajillas desechados o abandonados son peligrosos… incluso si se dejan por "solo unos pocos 
días". Si va a deshacerse de su lavavajillas, siga las instrucciones a continuación para ayudar a prevenir 
accidentes.

•	 No permita que los niños jueguen con, sobre o dentro de este o cualquier aparato desechado.
•	 Quite la encimera del lavavajillas retirando los dos tornillos delanteros y deslizando la encimera 

hacia atrás.
•	 Retire la puerta del compartimento de lavado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Solo para uso doméstico

PARA EVITAR LESIONES MENORES Y DAÑOS A LA PROPIEDAD

•	 Durante o después del ciclo de lavado, el contenido puede estar caliente al tacto. Tenga cuidado 
antes de manipularlo.

•	 Es necesaria una supervisión cercana si este aparato es utilizado por niños o cerca de ellos. No 
permita que los niños jueguen alrededor del lavavajillas al cerrar la puerta, cerrar la rejilla superior 
o mientras ajusta verticalmente la rejilla superior debido a la posibilidad de que se pellizquen los 
dedos pequeños.

•	 Artículos que no son vajilla: No lave artículos como filtros electrónicos de purificadores de aire, 
filtros de calefacción y brochas de pintura en su lavavajillas. Pueden producirse daños en el 
lavavajillas y la decoloración o manchado del mismo.

REQUISITOS ELÉCTRICOS
Asegúrese de que la conexión eléctrica y el tamaño de los cables sean adecuados y cumplan con el 
Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70 – última edición, y todos los códigos y ordenanzas locales.
Este aparato debe tener:
•	 Suministro eléctrico con fusible de 120 V, 60 Hz, solo CA, de 15 o 20 amperios.
•	 El cableado debe ser de 2 hilos con conexión a tierra y con una clasificación de 75°C (167°F).
•	 Si el suministro eléctrico no cumple con los requisitos anteriores, llame a un electricista 

autorizado antes de proceder.
Se recomienda tener:
•	 Un disyuntor o fusible de retardo.
•	 Un circuito derivado individual debidamente conectado a tierra.

•	 Si su lavavajillas está conectado a un interruptor de pared, asegúrese de que el interruptor esté 
encendido antes de usarlo. 

•	 Si decide apagar el interruptor de pared entre ciclos de lavado, espere de 5 a 10 segundos después 
de encender el interruptor antes de tocar Start (Inicio) para permitir que el control se inicialice.

ELIMINACIÓN ADECUADA DE SU ELECTRODOMÉSTICO
•	 Deseche o recicle su electrodoméstico desechado de acuerdo con las normativas federales y 

locales. Póngase en contacto con las autoridades locales para la eliminación o el reciclaje de su 
electrodoméstico desechado de forma segura para el medio ambiente.

•	 Considere opciones de reciclaje para el material de embalaje de su electrodoméstico.
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EMPEZANDO

Las características y la apariencia variarán a lo largo de este manual.

1. CARGAR EL LAVAVAJILLAS
Para obtener los mejores resultados de lavado, siga las pautas de carga que se encuentran 
en la sección Carga. No es necesario realizar un enjuague previo de la suciedad normal de 
los alimentos. Raspe la suciedad dura, incluidos huesos, palillos, pieles y semillas. Retire 
las verduras de hoja, los restos de carne y las cantidades excesivas de grasa o aceite.

2. AÑADIR DETERGENTE
Añada la cantidad necesaria de detergente al dispensador de detergente. Utilice un 
detergente de alta calidad diseñado para lavavajillas automáticos. Consulte la sección 
Dispensadores.

3. AÑADIR AGENTE DE ENJUAGUE
Añada un abrillantador de alta calidad al dispensador de agente de enjuague. Consulte la 
sección Dispensadores. 
NOTA: El uso de un abrillantador puede mejorar el rendimiento de secado y ayudar a reducir las 
manchas de agua.

4. SELECCIONAR CICLO
Abra la puerta y presione el botón de Selección de ciclo para el ciclo de lavado deseado. La 
luz junto al botón de Selección de ciclo se iluminará para indicar qué ciclo de lavado se ha 
seleccionado. NOTA: Los tiempos de los ciclos varían según el nivel de suciedad, la temperatura 
del agua y las opciones seleccionadas. El ciclo debe seleccionarse con la puerta en posición 
abierta. El ciclo no comenzará hasta que se presione el botón de Inicio (Start) y la puerta se 
cierre dentro de los 4 segundos siguientes.

•	 SmartClean - Este ciclo detecta automáticamente el nivel de suciedad y ajusta el 
ciclo de lavado en consecuencia. Está destinado al uso diario, regular o típico para 
lavar completamente una carga completa de vajilla con suciedad normal y está 
diseñado para ahorrar agua y energía. NOTA: SmartClean se utilizó para calificar la 
eficiencia energética de este lavavajillas. *Rango de tiempo: 1 hora 30 minutos - 2 
horas.

•	 Pesado (Heavy) - Este ciclo está destinado a vajilla, utensilios de cocina, ollas o 
sartenes muy sucios con suciedad seca o adherida. La vajilla de uso diario se puede 
utilizar de forma segura en este ciclo. *Tiempo: 2 horas 10 minutos.

•	 Ligero (Light) - Este ciclo es para platos ligeramente sucios. Es seguro para 
porcelana y cristal sin opciones seleccionadas. *Tiempo: 48 minutos.

*Tiempo de lavado únicamente. No incluye el tiempo de secado, el inicio en caliente 
automático (Auto Hot Start) ni las opciones. NOTA: Si la temperatura del agua entrante es 
demasiado baja, la función de inicio en caliente automático puede añadir hasta 11 minutos 
de tiempo adicional.

5. SELECCIONAR OPCIONES
•	 Temperatura de lavado (Wash Temp) - Le permite seleccionar una temperatura de 

lavado más alta. Estas opciones solo están disponibles para los ciclos Pesado (Heavy) y 
SmartClean. Presione el botón Wash Temp hasta que se encienda la luz junto a la opción 
deseada.

•	 Impulso (Boost) - Esta opción aumenta la temperatura del agua y prolonga el tiempo del 
ciclo para lograr un mejor rendimiento de lavado.

•	 Desinfectar (Sanitize) - Esta opción eleva la temperatura del agua en el enjuague 
final para desinfectar su vajilla. La duración del ciclo puede variar dependiendo de la 
temperatura del agua de entrada. NOTA: Los ciclos que utilizan esta opción se supervisan 

¡Felicidades por la compra de su lavavajillas Avanti®!

Sanitize
Boost

Light
SmartClean

Heavy

Delay
Start

Hold 3 Sec

1-12 HrsClean
Sanitized

Hold 3 Sec
To Cancel

Start Wash
Temp

Cycle
Select
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para cumplir los requisitos de desinfección. Si el ciclo se interrumpe durante o después 
de la parte de lavado principal o si la temperatura del agua entrante es tan baja que no 
se puede lograr un calentamiento de agua adecuado, es posible que no se cumplan las 
condiciones de desinfección. En estos casos, la luz de Desinfectado (Sanitized) no se 
iluminará al final del ciclo. Al utilizar esta opción se modificará el ciclo para cumplir 
los requisitos de la Sección 6, NSF 184 para la eliminación de suciedad y la eficacia de 
la desinfección. NOTA: Los lavavajillas residenciales certificados por la NSF no están 
destinados a establecimientos de comida autorizados.

•	 Inicio diferido (Delay Start) - Esta opción le permite retrasar el inicio de un ciclo de 
lavado hasta 12 horas. Con la puerta abierta y un ciclo seleccionado, presione el botón de 
Inicio diferido (Delay Start) para elegir el número de horas que desea retrasar el inicio 
del ciclo de lavado. Las horas se mostrarán en la ventana de visualización. NOTA: Puede 
cancelar el temporizador de Inicio diferido (Delay Start) manteniendo presionado el 
botón de Inicio (Start) durante 3 segundos. Esto también cancelará el ciclo de lavado.

•	 Bloqueo de control (Control Lock) - Puede bloquear los controles para evitar que se 
realicen selecciones. También puede bloquear los controles después de haber iniciado un 
ciclo para evitar cambios en el ciclo. Por ejemplo, los niños no pueden poner en marcha 
accidentalmente el lavavajillas presionando botones con esta opción seleccionada. 
Para BLOQUEAR/DESBLOQUEAR (LOCK/UNLOCK) el control del lavavajillas, mantenga 
presionados los botones de Selección de ciclo (Cycle Select) y Temperatura de lavado 
(Wash Temp) durante 3 segundos. La luz de control de bloqueo ( ) se encenderá para 
indicar que el control está bloqueado y se apagará para indicar que el control está 
desbloqueado.

6. PONER EN MARCHA EL LAVAVAJILLAS
•	 Inicio (Start) - Presione el botón de Inicio (Start) y cierre la puerta en menos de 4 

segundos para iniciar el ciclo o comenzar la cuenta regresiva del Inicio diferido (Delay 
Start). La luz de Inicio (Start) se encenderá. El ciclo de lavado comenzará después de 10 
segundos y luego bombeará durante 60 segundos antes de llenar el lavavajillas con agua. 
Para activar la pantalla, presione cualquier botón con la puerta abierta.

•	 Interrumpir o Pausar - Para interrumpir o pausar un ciclo, abra lentamente la puerta. 
Abrir la puerta hará que el ciclo de lavado se detenga. El lavavajillas emitirá un pitido 
cada minuto para recordarle que debe cerrar la puerta. Para reiniciar o reanudar el ciclo, 
presione Inicio (Start), y cierre la puerta en menos de 4 segundos. Si la puerta no se cierra 
dentro de los 4 segundos, la luz de Inicio (Start) comenzará a parpadear y el lavavajillas 
emitirá un pitido una vez cada minuto para indicar que el ciclo no se reinició. Si la luz de 
Inicio parpadea, el lavavajillas está esperando una entrada.

•	 Cancelar - Para cancelar un ciclo de lavado, mantenga presionado el botón Inicio (Start) 
durante 3 segundos y cierre la puerta. El lavavajillas drenará, emitirá un pitido y la luz del 
ciclo de lavado se apagará.

7. LUCES INDICADORAS
•	 Desinfectado (Sanitized) - Se muestra al final del ciclo cuando se ha seleccionado Wash 

Temp - Sanitize y el lavavajillas ha cumplido los requisitos de desinfección. Consulte 
Wash Temp - Sanitize, para una descripción completa. Al abrir la puerta se apagará la luz.

•	 Limpio (Clean) - Se muestra cuando se completa un ciclo de lavado. La luz permanece 
encendida como recordatorio de que los platos están limpios. Al abrir la puerta se 
apagará la luz.

8. PANTALLA
•	 Tiempo restante - Durante el funcionamiento, la pantalla muestra el número total de 

minutos que quedan en el ciclo. Durante un inicio diferido, la pantalla mostrará las horas 
que faltan para que comience el ciclo.

COMPROBAR LA TEMPERATURA DEL AGUA
•	 El agua que entra debe estar al menos a 120°F (49°C) y no más de 150°F (66°C) para una 

limpieza eficaz y para evitar daños en la vajilla. Compruebe la temperatura del agua con 
un termómetro para caramelos o para carne.

•	 Abra el grifo de agua caliente más cercano al lavavajillas, coloque el termómetro en un 
vaso y deje que el agua corra continuamente en el vaso hasta que la temperatura deje de 
subir.
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DISPENSADORES

EMPEZANDO

MODO SABBAT/ACTIVACIÓN POR PUERTA
•	 Para activar/desactivar (ON/OFF) esta opción, mantenga presionados los botones Inicio 

(Start) y Temperatura de lavado (Wash Temp) durante 5 segundos, cierre la puerta 
y espere 3 minutos a que el lavavajillas pase al modo de reposo. En el modo OFF, la 
pantalla de control, los sonidos de control y las luces interiores (en algunos modelos) 
no responderán a la apertura/cierre de la puerta. Este modo se puede utilizar cuando se 
celebran ciertas festividades religiosas como el Sabbat. Para activar el control y las luces 
interiores (en algunos modelos), presione cualquier botón.

SILENCIAR (MUTE)
•	 Para activar/desactivar (ON/OFF) los sonidos de control del lavavajillas, presione el botón 

Wash Temp 5 veces en 5 segundos.

USE UN ABRILLANTADOR
Los abrillantadores de alta calidad están diseñados para una gran acción de 
secado y para proteger contra las manchas y la acumulación de película en sus 
platos, vasos, cubiertos, utensilios de cocina y plástico.

LLENADO DEL DISPENSADOR DE ABRILLANTADOR
El dispensador de abrillantador tiene capacidad para 3.9 oz (115 ml) de producto. 
En condiciones normales, esto durará aproximadamente un mes.

1.	 Asegúrese de que la puerta del lavavajillas esté 
completamente abierta.

2.	 Abra la puerta del dispensador. (El compartimento 
del abrillantador está en el lado derecho del 
dispensador).

3.	 Agregue lentamente el abrillantador hasta que el 
recipiente esté lleno. Es posible que deba hacer 
varias pausas para permitir que el producto se 
asiente.

4.	 Limpie cualquier derrame de abrillantador con un paño húmedo para evitar que 
se forme espuma dentro del lavavajillas.

5.	 Cierre la puerta del dispensador.

DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrirlo, presione el botón y la tapa se 
abrirá. El dispensador de detergente tiene 
dos compartimentos. El compartimento de 
prelavado es el más pequeño situado en el lado 
izquierdo. Utilice el compartimento de prelavado 
sólo cuando el agua sea extremadamente 
dura o cuando tenga una carga muy sucia. 
El compartimento de prelavado no se utiliza 

Dispensador de 
detergente

cuando se emplean detergentes en pastillas o sobres. NOTA: No bloquee el 
dispensador de detergente con utensilios grandes o altos.

Puede utilizar detergente para lavavajillas automático en pastillas, sobres, polvo, 
líquido o gel. Asegúrese de utilizar únicamente detergentes específicamente 
etiquetados para su uso en lavavajillas automáticos. No utilice nunca detergente 
líquido para lavar platos a mano en un lavavajillas automático. El uso de detergentes 
inadecuados provocará la formación de espuma y un bajo rendimiento de lavado.
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Los detergentes deben guardarse en un lugar seco y en su envase original para 
evitar que pierdan eficacia. Coloque el detergente en el compartimento justo 
antes de poner en marcha el lavavajillas y cierre la tapa. La tapa se abrirá durante 
el ciclo de lavado.

LLENADO DEL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Recomendamos utilizar un detergente de alta calidad en pastillas o sobres, ya que 
este tipo de detergente es muy eficaz en el lavavajillas. Coloque la pastilla o el 
sobre en el compartimento de lavado principal y cierre la tapa del compartimento 
de detergente. La pastilla o el sobre deben colocarse en el compartimento de 
lavado principal del depósito de detergente. Si se coloca en el compartimento de 
prelavado o se echa al fondo del lavavajillas, el detergente se eliminará demasiado 
rápido y puede dar lugar a un rendimiento de lavado deficiente.

Si decide utilizar detergente en polvo, líquido o gel, la cantidad de detergente 
que utilice vendrá determinada por la dureza del agua, su temperatura y la carga 
de suciedad de los platos dentro del lavavajillas. Póngase en contacto con su 
compañía de agua para obtener información sobre la dureza del agua en su zona. 

La dureza del agua se mide en 
granos por galón. Utilice esta 
información y la tabla anterior 
para determinar la cantidad de 
detergente que debe utilizar.

Utilice la tabla como punto 
de partida y ajuste después 
la cantidad de detergente 
que utiliza. Utilice sólo lo 

suficiente para obtener un buen rendimiento de lavado. Utilizar la cantidad justa 
de detergente proporcionará un gran rendimiento de lavado sin desperdiciar 
detergente ni grabar la 
cristalería.

NO UTILICE DETERGENTE 
PARA PLATOS A MANO
NOTA: El uso de un 
detergente que no esté 
diseñado específicamente 
para lavavajillas hará que 
el lavavajillas se llene 
de espuma. Durante el 
funcionamiento, esta 
espuma se derramará por las 
rejillas de ventilación del lavavajillas, cubriendo el 
suelo de la cocina y mojándolo. 

Debido a que muchos envases de detergente se 
parecen, guarde el detergente para lavavajillas 
en un espacio separado de todos los demás 
productos de limpieza. Muestre a cualquier 
persona que pueda utilizar el lavavajillas el 
detergente correcto y dónde se guarda. 

Aunque el lavavajillas no sufrirá daños duraderos, sus platos no quedarán limpios 
si utiliza un detergente para lavavajillas que no esté formulado para lavavajillas 
automáticos.

Prelavado  Lavado principal

Abrillantador

Número de granos/
galón

Compartimento(s) de 
detergente a llenar

Menos de 5 Llenar compartimento 
principal hasta línea 20

5 a 10 Llenar compartimento 
principal hasta línea 30

Más de 10 Llenar compartimento 
principal y de prelavado
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CARGANDO

Para obtener mejores resultados de lavado, siga estas pautas de carga. Las 
características y la apariencia de las rejillas y las canastas de cubiertos pueden variar 
según su modelo.
REJILLA SUPERIOR
La rejilla superior es para vasos, tazas y platillos. Este también es un lugar seguro 
para artículos de plástico aptos para lavavajillas. La rejilla superior se puede usar para 
utensilios de tamaños irregulares.
Las cacerolas, los tazones para mezclar y otros artículos de forma similar deben 
colocarse boca abajo para un mejor rendimiento de lavado.
El estante para tazas se puede colocar en la posición hacia arriba o hacia abajo para 
brindar mayor flexibilidad.

AVDWP18 Serie 
8 Cubiertos y vajilla

IMPORTANTE: Asegúrese de que los artículos no 
sobresalgan por la parte inferior de la cesta, ya que 
esto obstruiría la rotación del brazo rociador superior. 
Esto podría provocar ruidos durante el funcionamiento 
y/o un rendimiento de lavado deficiente.

REJILLA SUPERIOR - AJUSTE
 Una rejilla superior cargada puede ser más pesada de lo previsto. 

Para evitar lesiones menores o daños en el contenido, no suba ni baje la rejilla 
superior una vez que esté cargada.

La rejilla superior puede ajustarse para 
acomodar artículos más grandes.

Para ajustar la rejilla superior:

1.	 Extienda completamente la rejilla 
superior y gire para abrir las dos 
tapas de plástico de los extremos en 
la parte delantera de los rieles.

2.	 Retire la rejilla superior.
3.	 Seleccione el juego de rodillos en el 

lateral de la rejilla que proporcione 
la altura deseada y vuelva a instalar 
la rejilla superior guiando los rieles 
de la rejilla entre el juego de rodillos 
correspondiente.

4.	 Con la rejilla reinstalada, gire para 
cerrar las dos tapas de plástico de 
los extremos, asegurándose de que el 
cierre esté correctamente encajado. 
Si no se encajan correctamente las 
tapas de los extremos, la rejilla podría 
caerse del lavavajillas.

Tapa de 
extremo

Tapa de 
extremo

Carril

Carril

Rodillos

Rodillos

Eliminar:

Retirar:
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AVDWP18 Serie 
8 Cubiertos y vajilla

REJILLA INFERIOR
Al cargar el estante inferior, no coloque platos grandes ni bandejas en la parte 
delantera izquierda. Pueden evitar que el detergente circule durante el ciclo de 
lavado. 

El rejilla inferior se utiliza mejor para platos, platillos y utensilios de cocina. Los 
artículos grandes deben ir a los lados. Cargue bandejas, ollas y tazones a los lados, 
en las esquinas o en la parte de atrás. El lado sucio de los artículos debe mirar 
hacia el centro del rejilla.

IMPORTANTE: Asegúrese de que los artículos no 
sobresalgan por la parte inferior de la cesta ni de la 
cesta para cubiertos, ya que esto bloquearía la rotación 
del brazo rociador inferior. Esto podría provocar ruidos 
durante el funcionamiento y/o un rendimiento de lavado 
deficiente.

CANASTA DE CUBIERTOS
La canasta de cubiertos se puede utilizar sin la tapa 
para una carga rápida. Con la tapa, los cubiertos 
quedan mejor posicionados para que el lavavajillas 
lave y seque bien todas las piezas al evitar que se 
encajen entre sí.

Sin la tapa
Coloque los cubiertos en la canasta extraíble con 
los mangos de los tenedores y cuchillos hacia arriba 
para proteger sus manos. Coloque las cucharas 
en la canasta con los mangos hacia abajo. Mezcle 
cuchillos, tenedores y cucharas para que no se 
encajen entre sí. Distribuya uniformemente. Los 
artículos de plástico pequeños, como cucharas 
medidoras y tapas de recipientes pequeños, deben 
ir en el fondo de la canasta de cubiertos con los 
cubiertos encima.

Con la tapa
Coloque los artículos de plástico pequeños, 
como cucharas medidoras y tapas de recipientes 
pequeños, en el fondo de la canasta y encaje la tapa 
en su lugar. Inserte las cucharas y los tenedores, 
primero los mangos, a través de los orificios de la 
tapa. Coloque los cuchillos, primero las hojas, a 
través de los orificios de la tapa.
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CUIDADO Y LIMPIEZA

PANEL DE CONTROL
Para limpiar el panel de control, use un paño ligeramente humedecido. Luego 
séquelo bien.

PANEL EXTERIOR DE LA PUERTA
Antes de limpiar el panel frontal, asegúrese de saber qué tipo de panel tiene. 
Consulte las dos últimas letras de su número de modelo. Puede encontrar su 
número de modelo en la pared izquierda de la tina, justo dentro de la puerta. Si su 
número de modelo termina en 1B o 0W, entonces tiene un panel de puerta pintado. 
Si su número de modelo termina en 3S, entonces tiene un panel de puerta de 
acero inoxidable.

Siga las instrucciones a continuación para limpiar el panel de la puerta de su 
modelo específico.

Panel de puerta pintado (números de modelo que terminan en 1B–negro o 0W–
blanco) 

Use un paño limpio, suave y ligeramente humedecido, luego seque 
completamente. No use estropajos ni limpiadores en polvo porque estos 
productos pueden rayar el acabado.

Panel de puerta de acero inoxidable (números de modelo que terminan en 3S)

Para limpiar el óxido y el empañamiento, use un limpiador líquido no abrasivo 
adecuado para acero inoxidable para eliminar pequeñas imperfecciones. 
Aplique con una esponja suave y húmeda y frote en la dirección de las líneas 
del cepillado. No use cera ni abrillantador para electrodomésticos en el acero 
inoxidable.

Para otras imperfecciones y marcas, use un limpiador de acero inoxidable con 
un paño limpio y suave. No use cera para electrodomésticos, abrillantador, lejía 
ni productos que contengan cloro en el acero inoxidable.

INTERIOR DEL LAVAVAJILLAS
Para limpiar y desodorizar su lavavajillas, use ácido cítrico o un limpiador de 
lavavajillas. Estos productos ayudan a deshacer los depósitos minerales y a 
eliminar la película de agua dura y las manchas. Los limpiadores de lavavajillas 
están disponibles en la mayoría de las tiendas de comestibles o minoristas.

CABEZAL DE ROCIADO SUPERIOR
NO retire el cabezal rociador superior.

Limpie con agua tibia y jabón, utilizando un 
cepillo pequeño de cerdas de plástico.

BRAZOS ROCIADORES
Dado que los residuos químicos del agua dura obstruyen los orificios de los brazos 
rociadores y sus rodamientos, es necesario limpiar dichos brazos con regularidad. 
Lave los brazos con agua tibia y jabonosa, y utilice un cepillo suave para limpiar 
los orificios. Vuelva a colocarlos en su sitio después de enjuagarlos a fondo.
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Para quitar el brazo rociador superior, gire la tuerca de retención 45° y retire el 
brazo rociador del tubo de suministro de agua.

Tubo de suministro de agua

Tuerca de retención

Brazo rociador superior

Cesta 
superior

Clips para 
brazos

Anillo de 
retención

Brazo rociador inferior

IMPORTANTE: Al realizar el reemplazo, asegúrese de fijar firmemente la tuerca de 
retención mediante giro en el tubo de suministro de agua. Verifique que el brazo 
rociador esté bien sujeto y que gire libremente.

IMPORTANTE: Al realizar el reemplazo, asegúrese de encajar los clips del brazo 
sobre el anillo de retención. Verifique que el brazo rociador esté bien sujeto y que 
gire libremente.

Para retirar el brazo rociador inferior, retire la cesta inferior y levante el brazo 
rociador para extraerlo.
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CUIDADO Y LIMPIEZA

ENSAMBLAJE DEL FILTRO
Inspeccione y limpie los filtros 
periódicamente. Esto debe hacerse cada 
mes o más, según el uso. Si hay una 
disminución en el rendimiento del lavado 
o si los platos se sienten arenosos, esto 
también es una indicación de que los 
filtros deben limpiarse.

Para limpiar el ensamblaje del filtro, retire 
la rejilla inferior y el brazo rociador inferior. 
Gire el ensamblaje del filtro en sentido 
contrario a las agujas del reloj y levántelo 
para retirarlo. Retire la placa del filtro.

Conjunto del filtro
Brazo rociador 
inferior

Placa 
filtrante

Placa 
filtrante

Filtro 
fino

Filtro 
grueso

Gire en sentido 
contrario a las 
agujas del reloj 
y levante para 
retirar.

Presione las 
pestañas del 
filtro fino y tire 
para separarlo 
del filtro grueso.

Reemplace la placa filtrante.

Encaje el filtro fino de nuevo 
en el filtro grueso.

Introduzca el conjunto del 
filtro a través de la placa del 
filtro y gírelo en el sentido 
de las agujas del reloj para 
fijarlo en el lavavajillas.

IMPORTANTE: Antes de realizar el reemplazo, asegúrese de que no haya caído 
ningún objeto en la abertura situada en el fondo del lavavajillas.

Enjuague los filtros con agua tibia y jabón. Los estropajos o cepillos pueden rayar 
las superficies del filtro, pero es posible que se necesite un cepillo suave o una 
esponja para eliminar la suciedad persistente o los depósitos de calcio causados 
por el agua dura.

Una vez limpios, vuelva a colocar la placa del filtro, inserte el ensamblaje del filtro 
a través de la placa y gírelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje 
en su lugar. Asegúrese de que los filtros estén completamente asentados, ya que 
el reemplazo inadecuado de los filtros puede reducir el nivel de rendimiento del 
aparato. Vuelva a colocar el brazo rociador inferior y la rejilla inferior.
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Espacio de aire

PUERTA INTERIOR Y TINA DE ACERO INOXIDABLE
La tina de acero inoxidable y la puerta interior están diseñadas para ofrecer 
durabilidad y rendimiento a largo plazo.

Si la tina o la puerta interior del lavavajillas se rayan o se abollan durante el uso 
normal, no se oxidarán ni se corroerán. Estas imperfecciones superficiales no 
afectarán su funcionamiento ni su durabilidad.

PROTECCIÓN CONTRA LA CONGELACIÓN
Si su lavavajillas se deja en un lugar sin calefacción durante el invierno, 
pídale a un técnico de servicio que:

1.	 Desconecte el suministro eléctrico del lavavajillas. Retire los fusibles o 
dispare el disyuntor.

2.	 Cierre el suministro de agua y desconecte la línea de entrada de agua 
de la válvula de agua.

3.	 Drene el agua de la línea de entrada de agua y de la válvula de agua. 
(Use un recipiente para recoger el agua).

4.	 Vuelva a conectar la línea de entrada de agua a la válvula de agua.

¿SU LAVAVAJILLAS TIENE UN ESPACIO DE AIRE?
Un espacio de aire protege su lavavajillas contra el retroceso de agua si se 
obstruye un drenaje. El espacio de aire no es parte del lavavajillas. No está 
cubierto por su garantía. No todos los códigos de plomería requieren espacios de 
aire, por lo que es posible que no tenga uno.

El espacio de aire es fácil de limpiar.

1.	 Apague el lavavajillas y levante la tapa del espacio de 
aire.

2.	 Retire la tapa de plástico debajo de la cubierta y límpiela 
con un palillo.

3.	 Vuelva a colocar la tapa y la cubierta cuando el espacio 
de aire esté limpio.

Verifique el espacio de 
aire siempre que su 
lavavajillas no drene 
correctamente.

Español - 13 



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa posible Qué hacer

La luz de estado de 
Inicio parpadea

La puerta se abrió o se 
interrumpió el ciclo.

Presione el botón Start una vez y cierre la puerta 
en menos de 4 segundos para poner en marcha el 
lavavajillas. Presione el botón Start por segunda vez 
cuando el lavavajillas esté funcionando solo si desea 
cancelar el ciclo.

El lavavajillas 
EMITE PITIDOS una 
vez cada minuto

Este es un recordatorio 
de que la puerta del 
lavavajillas quedó abierta 
durante el funcionamiento. 
Continuará emitiendo 
pitidos hasta que presione 
Start y cierre la puerta.

Presione Start y cierre la puerta.

Pitido al final del 
ciclo

Esto es normal. El 
lavavajillas emitirá un 
pitido al final del ciclo.

El lavavajillas emitirá un pitido (a menos que se 
interrumpa) y la luz Clean se encenderá al final del 
ciclo de lavado.

Vajilla y cubiertos 
sucios

El conjunto del filtro está 
obstruido

Consulte la sección CUIDADO Y LIMPIEZA.

Temperatura baja del agua 
de entrada

Asegúrese de que la temperatura del agua de entrada 
sea correcta. Abra el grifo de agua caliente más 
cercano al lavavajillas y déjelo correr hasta que la 
temperatura del agua deje de subir. Luego, ponga en 
marcha el lavavajillas y cierre el grifo. Esto asegura 
que el agua que entra esté caliente. Seleccione Wash 
Temp - Boost.

La presión del agua es 
temporalmente baja

Abra un grifo. ¿Sale el agua más lentamente de lo 
habitual? Si es así, espere hasta que la presión sea 
normal antes de usar el lavavajillas. La presión de agua 
normal para el lavavajillas debe ser de 20 a 120 psi.

Espacio de aire o triturador 
obstruido

Limpie el espacio de aire o lave el triturador.

Lazo de drenaje alto 
o espacio de aire no 
instalado

Consulte las instrucciones de instalación para 
conocer la instalación correcta de la línea de drenaje.

Carga incorrecta del 
estante

Asegúrese de que la vajilla o los utensilios grandes no 
bloqueen el dispensador de detergente ni los brazos 
de lavado. Consulte la sección Carga.

Detergente de bajo rendimiento Use detergentes de alta calidad

Manchas y 
películas en vasos 
y cubiertos

Agua extremadamente 
dura

Use abrillantadores de alta calidad para evitar 
manchas y la acumulación de películas nuevas. Si 
el agua es extremadamente dura, es posible que se 
requiera un ablandador.

Temperatura baja del agua 
de entrada

Asegúrese de que la temperatura del agua de entrada 
sea de al menos 120 °F (49 °C).

Sobrecarga o carga 
incorrecta del lavavajillas

Cargue el lavavajillas como se muestra en la sección 
Carga.

Detergente en polvo viejo 
o húmedo

Asegúrese de que el detergente sea fresco. Use 
detergentes de alta calidad

Dispensador de 
abrillantador vacío

Rellene con abrillantadores de alta calidad

Detergente insuficiente o 
de bajo rendimiento

Asegúrese de utilizar la cantidad adecuada de un 
detergente bien calificado.
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Problema Causa posible Qué hacer

Opacidad en la 
cristalería

Combinación de agua 
blanda y demasiado 
detergente

Esto se llama grabado y es permanente. Para evitar que 
esto suceda, use menos detergente si tiene agua blanda. 
Lave la cristalería en el ciclo más corto que la limpie.

Detergente sin 
fosfatos de bajo 
rendimiento

Consulte Una película blanca en la cristalería, la vajilla y 
el interior en esta sección de SOLUCIÓN DE PROBLEMAS.

La temperatura del 
agua que entra en el 
lavavajillas supera los 
150 °F (66 °C)

Esto podría ser un grabado. Baje la temperatura del 
calentador de agua.

Espuma en la tina Detergente incorrecto Use solo detergentes para lavavajillas automáticos de alta 
calidad para evitar la formación de espuma.

Se derramó 
abrillantador

Limpie siempre los derrames de abrillantador 
inmediatamente.

Detergente 
restante en los 
recipientes del 
dispensador

La vajilla o los 
utensilios bloquean 
el recipiente del 
detergente

Vuelva a colocar la vajilla para que el agua del brazo 
rociador inferior pueda enjuagar el recipiente del 
detergente. Consulte la sección Carga.

Vuelva a colocar los utensilios altos o los cubiertos 
pesados que puedan impedir que se abra la puerta del 
recipiente del dispensador. Consulte la sección Carga.

Marcas negras o 
grises en los platos

Los utensilios de 
aluminio se han 
frotado contra los 
platos

Elimine las marcas con un limpiador abrasivo suave.

Los platos no se 
secan

La puerta no se abrió 
inmediatamente 
después de que se 
encendiera la luz 
Clean

Para un secado adecuado, la puerta del lavavajillas debe 
abrirse inmediatamente después de que se encienda la 
luz Clean.

Temperatura baja del 
agua de entrada

Asegúrese de que la temperatura del agua de entrada sea 
de al menos 120 °F. Use Wash Temp Boost. Seleccione un 
ciclo más alto, como Heavy.

El dispensador de 
abrillantador está 
vacío

Revise el dispensador de abrillantador y rellénelo según 
sea necesario.

El panel de control 
respondió a las 
entradas, pero el 
lavavajillas nunca 
se llenó de agua

Es posible que la 
puerta no esté 
completamente 
cerrada

Asegúrese de que la puerta esté firmemente cerrada.

La válvula de agua 
puede estar cerrada

Asegúrese de que la válvula de agua (generalmente 
ubicada debajo del fregadero) esté abierta.

Interior de la tina 
manchado

Una película 
amarillenta o marrón 
en general puede ser 
causada por depósitos 
de hierro en el agua

Un filtro especial en la línea de suministro de agua es 
la única forma de corregir este problema. Póngase en 
contacto con una empresa de ablandadores de agua.

Película blanca en la 
superficie interior— 
minerales de agua 
dura

Use un abrillantador de alta calidad para ayudar a prevenir 
la formación de depósitos minerales de agua dura.

Haga funcionar el lavavajillas con ácido cítrico para ayudar 
a eliminar los depósitos minerales. Alternativamente, use 
un limpiador de lavavajillas y siga las instrucciones en la 
etiqueta del producto.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa posible Qué hacer

El lavavajillas no 
funciona

Se quemó un fusible o se 
disparó el disyuntor

Reemplace el fusible o restablezca el disyuntor. 
Retire cualquier otro aparato del circuito.

La alimentación está 
apagada

En algunas instalaciones, la alimentación del 
lavavajillas se suministra a través de un interruptor 
de pared, a menudo ubicado junto al interruptor del 
triturador. Asegúrese de que esté encendido.

El panel de control está 
bloqueado

Desbloquee el panel de control. Consulte la sección 
EMPEZANDO.

Reinicie su control Apague la alimentación del lavavajillas (en el 
disyuntor o interruptor de pared) durante 30 
segundos, luego vuelva a encenderla.

Las luces del 
panel de control 
se apagan cuando 
está configurando 
los controles

Pasó demasiado tiempo 
entre el toque de los 
botones seleccionados

Cada botón debe tocarse dentro de los 30 segundos 
de los demás. Para volver a encenderlo, toque 
cualquier botón nuevamente o abra la puerta y 
desbloquee.

Agua estancada en 
el fondo de la tina

El espacio de aire está 
obstruido

Limpie el espacio de aire. Consulte la sección 
Cuidado y limpieza.

Bucle de drenaje alto o 
espacio de aire no instalado

Consulte las Instrucciones de instalación para 
conocer la instalación correcta de la línea de 
drenaje.

El agua no se 
bombea fuera de 
la tina

El drenaje está obstruido Si tiene u n espacio de aire, límpielo. Consulte la 
sección Cuidado y limpieza. Si el lavavajillas drena en 
un triturador, ponga a funcionar el triturador. Verifique si 
el fregadero de su cocina está drenando bien. Si no es 
así, es posible que necesite un plomero.

La luz Sanitized no 
se ilumina al final 
del ciclo

Se abrió la puerta y el ciclo 
se interrumpió durante el 
enjuague final

No interrumpa el ciclo abriendo la puerta durante el 
ciclo de lavado.

La temperatura del agua 
entrante era demasiado baja

Aumente la temperatura del calentador de agua a 
entre 120 °F y 150 °F.

Ruido Sonidos normales de 
funcionamiento: 
Pitido al final del ciclo 
Apertura del recipiente de 
detergente
Entrada de agua al lavavajillas
El motor se detiene y arranca 
en varios momentos durante 
el ciclo
Los brazos rociadores 
arrancan y se detienen en 
varios momentos
Sonidos de la bomba de 
drenaje durante el bombeo
La bomba de drenaje arranca 
y se detiene varias veces 
durante cada drenaje

Todos estos son normales. No se requiere ninguna 
acción.

Vajilla que repiquetea cuando 
el brazo rociador gira

Asegúrese de que la vajilla esté cargada 
correctamente. Consulte la sección Carga.

Cubiertos que repiquetean 
contra la puerta durante el 
lavado

Los utensilios altos se pueden colocar en el estante 
superior para evitar que choquen contra la puerta 
interior durante el ciclo de lavado.
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Problema Causa posible Qué hacer

Una película 
blanca en la 
cristalería, la vajilla 
y el interior

Este problema 
probablemente 
es causado por un 
detergente para 
lavavajillas de baja 
calidad sin fosfatos

Para eliminar la película blanca, pase sus platos 
por un ciclo de lavavajillas usando ácido cítrico o un 
limpiador de lavavajillas. Vierta el ácido cítrico en 
el depósito de detergente y cierre la tapa. Coloque 
la cristalería y la vajilla con la película, pero por lo 
demás limpias, en el lavavajillas. Deje la platería 
y otros artículos metálicos fuera del lavavajillas. 
Ejecute un ciclo completo sin detergente. La 
cristalería, la vajilla y el lavavajillas deberían salir sin 
la película.

Alternativamente, se puede usar un enjuague con 
vinagre. Vierta 1 taza de vinagre en el lavavajillas 
justo después de que se abra el depósito de 
detergente y deje que se complete el ciclo. Este 
proceso puede repetirse varias veces al año según 
sea necesario.

El uso de un abrillantador de alta calidad puede 
ayudar a minimizar la acumulación repetida de la 
película. El uso de un detergente de alta calidad 
diseñado para lavavajillas automáticos también 
ayudará a prevenir la acumulación de la película.

¿OLVIDÓ AGREGAR UN PLATO?
Se pueden agregar artículos adicionales al lavavajillas en cualquier momento; lo 
ideal sería agregarlos poco después de iniciar un ciclo de lavado.

1.	 Abra la puerta para interrumpir el ciclo. Tire de la manija de la puerta para 
liberarla.

2.	 No abra la puerta por completo hasta que se detenga la acción de rociado de 
agua. Puede salir vapor del lavavajillas.

3.	 Agregue los artículos adicionales.
4.	 Presione Inicio (Start) y cierre la puerta en menos de 4 segundos para reanudar 

el ciclo.
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Engrape aquí el recibo de compra. Se necesita 
un comprobante de la fecha de compra original 
para obtener el servicio de garantía.

QUÉ CUBRE – GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Avanti Products garantiza que el producto está libre de defectos en materiales y/o mano de obra 
por un período de doce (12) meses a partir de la fecha de compra o entrega al propietario original, 
lo que ocurra más tarde, bajo uso normal. Esta garantía no se suspenderá, ampliará ni extenderá 
por ninguna razón, a menos que se describa específicamente en este documento. Durante este 
período, Avanti Products, a su elección, reparará o reemplazará cualquier parte del producto 
que resulte defectuosa en materiales o mano de obra bajo uso normal. Avanti Products le 
proporcionará un producto razonablemente similar que sea nuevo o reacondicionado de fábrica.
Todos los electrodomésticos Avanti con una capacidad de 3.5 pies cúbicos o menos deben ser 
llevados/enviados al centro de servicio de electrodomésticos para su reparación.
Para uso en alquiler o comercial, el período de garantía es de 90 días.
SOLO COCINA: Garantía total de 30 días a partir de la fecha de compra o entrega, la que sea 
posterior, en piezas de vidrio y acabados de porcelana esmaltada, pintadas o con acabado de 
metal brillante.

COBERTURA DE GARANTÍA EXTENDIDA
•	 Productos de refrigeración: Desde el segundo hasta el quinto año a partir de la fecha de 

compra o entrega, lo que ocurra más tarde, el sistema sellado, incluyendo el compresor, 
evaporador, condensador y tuberías, está cubierto únicamente para el reemplazo de piezas 
bajo uso normal. Avanti Products proporcionará un compresor de reemplazo sin costo si ocurre 
una falla dentro de este período; sin embargo, el cliente es responsable de todos los costos 
de mano de obra, transporte y envío. Para uso en alquiler o comercial, la garantía limitada 
del compresor es de un año y nueve meses. Si el producto requiere transporte a un centro de 
servicio para reparaciones, todos los costos asociados son responsabilidad del cliente.

•	 Productos de lavandería: La tina de plástico está cubierta por 5 años y la tina de acero 
inoxidable está cubierta por 7 años a partir de la fecha de compra o entrega, lo que ocurra 
más tarde, bajo uso normal. La cobertura aplica únicamente al reemplazo de piezas; el 
cliente es responsable de los costos de mano de obra y transporte.

•	 Hornos de microondas: El tubo magnetrón está cubierto desde el segundo hasta el séptimo 
año a partir de la fecha de compra o entrega, lo que ocurra más tarde, bajo uso normal. El 
segundo año incluye únicamente el reemplazo de piezas, siendo el cliente responsable 
de los costos de mano de obra y transporte. Del tercer al séptimo año, solo se cubre el 
reemplazo del tubo magnetrón, excluyendo los costos de mano de obra y transporte.

•	 Estufas, encimeras, lavavajillas y otros productos: No cuentan con garantía extendida 
más allá de la cobertura estándar de un año.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA / LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO:
La cobertura de garantía descrita en este documento excluye todos los defectos o daños que 
no sean directamente responsabilidad de Avanti Products, incluyendo, sin limitación, uno o más 
de los siguientes:

•	 Incumplimiento de los códigos eléctricos, de plomería o de construcción estatales, locales, 
de la ciudad o del condado correspondientes.

•	 Esta garantía no cubre el costo de eliminación, remoción o desinstalación del 
electrodoméstico, incluidos los costos asociados de mano de obra o transporte. El cliente 
es responsable de desechar o reciclar adecuadamente la unidad de acuerdo con las 
regulaciones locales.

•	 Esta garantía no cubre la entrega, instalación o configuración de productos de reemplazo 
garantizados. El cliente es responsable de los costos asociados, incluidos los servicios de 
transporte, desembalaje e instalación.

•	 Fuerzas externas, elementales y ambientales, incluidas la lluvia, el viento, la arena, las 
inundaciones, los incendios, los deslizamientos de tierra, las temperaturas bajo cero, 
la humedad excesiva, la exposición prolongada a la humedad, los rayos, las subidas de 
tensión, las fallas estructurales y los casos fortuitos.
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•	 Pérdidas de contenido de alimentos u otros materiales almacenados debido al deterioro. 
Daños incidentales o consecuentes. 

•	 Falla del producto si se utiliza para un fin distinto al previsto o si no se utiliza con 
normalidad.

•	 Los daños estéticos, incluidos rayones, muescas, abolladuras menores u otros problemas 
en la superficie externa, deben informarse dentro de los 30 días posteriores a la entrega 
para que estén cubiertos.

•	 Costos de envío y manipulación asociados con el reemplazo del producto. 
Reparaciones realizadas por proveedores de servicios no autorizados.

•	 Piezas consumibles (es decir, bombillas, baterías, filtros de aire o agua, soluciones de 
conservación, etc.)

•	 Decoloración, óxido u oxidación de las superficies como resultado de entornos cáusticos 
o corrosivos, incluidos, entre otros, altas concentraciones de sal, alta humedad o 
exposición a sustancias químicas.

•	 Los costos de piezas y mano de obra de lo siguiente no se considerarán como garantía: 
Revestimientos de plástico para gabinetes.
	· Bombillas y/o carcasa de plástico.
	· Paneles interiores de puertas de microondas, estantes de puertas, rieles de puertas y/o 

soportes de puertas.
	· Evaporador perforado que anula la garantía del sistema sellado completo.
	· Llamadas de servicio relacionadas con abuso, mal uso, suministro eléctrico inadecuado, 

accidentes, incendios, inundaciones u otros casos fortuitos.
•	 Recargos, incluidas las llamadas de servicio fuera de horario, en fines de semana o 

feriados, peajes, cargos por viajes en ferry o gastos de kilometraje por llamadas de 
servicio a áreas remotas.

•	 No se cubren los daños resultantes de voltaje inadecuado, sobretensiones eléctricas o 
fallas de disyuntores.

•	 La cobertura de la garantía extendida no se aplica al uso comercial, de alquiler o 
empresarial.

•	 No se cubren los daños por agua resultantes de una instalación incorrecta, desagües 
obstruidos, mangueras de suministro con fugas o inundaciones externas.

•	 Esta garantía no se aplica fuera de los EE. UU. continentales.

En ningún caso Avanti Products tendrá responsabilidad alguna por daños a la propiedad 
circundante, incluidos gabinetes, pisos, cielorrasos y otras estructuras u objetos alrededor del 
producto. También se excluyen de esta garantía los rayones, muescas, abolladuras menores y 
otros daños cosméticos en superficies externas y piezas expuestas; productos en los que se 
hayan alterado, desfigurado o eliminado los números de serie; visitas de servicio para informar 
al cliente o visitas en las que no haya ningún problema con el producto; corrección de problemas 
de instalación (usted es el único responsable de cualquier estructura y configuración del 
producto, incluidas todas las instalaciones eléctricas, de plomería y/u otras instalaciones de 
conexión, de la instalación de cimientos/pisos adecuados y de cualquier alteración, incluidas, 
entre otras, gabinetes, paredes, pisos, estanterías, etc., así como el restablecimiento de 
disyuntores o fusibles.

PRODUCTO FUERA DE GARANTÍA
Avanti Products no tiene obligación, por ley o de otro tipo, de brindarle concesiones, incluidas 
reparaciones, prorrateo o reemplazo del producto, una vez que esta garantía haya expirado.
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